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ّالعلميّتعدّّ ّللمضموف ّابغامل ّىو ّابؼصطلح ّو ّابؼعرفة ّوعاء ّّغةللّوالثقافيّاللغة أداةّو

ّالتعاملّمعّابؼعرف ّالعربيةّفأولذة، ّاللغة ّابؼصطلحّإلذّأفّعلماء ّعلماّأصبحّعنايةّخاصةّبدراسة

ّمستقلاّمنّفروعّالبحثّيهتمّباّقائماّبحدّذاتو ّوتفستَىاّووضعهاوّفرعا .ّبؼصطلحاتّوبصعها

ّ ّولقد ّبزادتّأبنية ّالتًبصةالعناية ّعهد ّبدأ ّوكثرتّّابؼصطلحاتّحينما ّتشعبتّالعلوـ ّأف بعد

ّّالفنوف ّالثقافات، ّابؼتًبصوّوامتزجت ّو ّاللغويوف ّبذؿ ّمضامتُّفقد ّبرديد ّفي ّعظيمة ّجهودا ف

ّالتيّوّفاىيمابؼ بقاحّّوبؽذاّاعتبرواهاّأجنبيةّوّحتىّجديدةّعلىّاللغةّالعربية،ّألفاظّكانتّّالعلوـ

ّ.بدركزيةّدورّابؼصطلحّفيّذلكّوعيالالعمليةّالتًبصيةّودقتهاّمرىونافّبددىّ

بتزايدّابغاجةّ ّأنوّفيّعصرناّابغاضرّأصبحتّالتًبصةّتنموّوّتتعاظمّمنّحيثّالكمّّ إلّا

.ّأماّمنّحيثّالكيفّفقدّأخذتّالتًبصةّتتنوعّوّتتخذّإلذّالاتصاؿّعبرّالثقافاتّبصفةّخاصة

أشكالاّجديدةّبسببّالضغوطّالتيّتواجههاّسواءّتعلقّالأمرّّبالسرعةّفيّالنقلّالأخبارّأوّالدقةّ

كّلّمنّيتقنّ كّلّابعوانبّيدخلها ّمفتوحةّمن كّساحة ّتبدو ّالتًبصة ّجعلّبفارسة فيّالأداء.ّما

مارسةّرقابةّأوّمعايتَّلتقييمهاّأوّشروطّتضبطهاّلاسيماّفيّلغتتُّأوّأكثرّوتكادّلاّتكوفّبؽذهّابؼ

ّسلاحّفتاؾّفيّأيديّ ّبدثابة ّالإعلامية كّانتّالتًبصة ّىنا ّو ّبدختلفّوسائلو. فيّنطاؽّالإعلاـ

إحدىّالوسائلّالتيّتيسّرّنقلّابؼعلوماتّابؼتسارعةّتسارعّكّعلاميتُّوأصحابّالقرارّبابزاذىاالإ

كّلّحدبّوّصوبّفي ّفقدّأصبحّالأحداثّمن ّالعالدّوّفيّشتىّامجاالاتّوّالاختصاصات.

ّيروج ّفيّمدلوبؽاّمتعددةّبؼصطلحات الإعلاـ ّبسعن ّباطنهاّدوف ّغتَ ّليسّّ،ظاىرىا أيّمعناىا

كّماّتبدوّعليوّفيهاّ ّ ّّتضليلّواضحّعلىّابعمهورّابؼتلقي،ّحيثّبقدّأعداءّاللغةّالعربيةحقيقي
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ّ ّيلجأّالدينّالإسلاميو ّابؼنافقةّوفّإلذّخاصة ّابؼنمقة ّو تلبيسّوتضليلّالناسّبالألفاظّابعذابة

ّ.ّللواقعّوّابغقيقةّفيّبؾتمعناّالعربيّوّالإسلاميّبساما

كموضوعّبحثّجديدّوخصبّّّظاىرةّالتضليلّاللغويفيّىذاّالسياؽّوقعّاختيارناّعلىّ

كثتَّمنّحقيقةّّستضيعّّلدّينتبوّإليهاّتعتبرّمسألةّفيّغايةّابػطورةّفإذاجديرّبالاىتماـ،ّحيثّ

ّالإسلامية. ّو ّالعربية ّىذ ابؼصطلحات ّأبنية ّحتكمن ّللناس ّيبتُ كّونو ّفي ّابؼوضوع قيقةّا

تلكّّومقاصدّالتحقيقّفيّمدلولاتّابؼصطلحاتّابؼضللةّابؼروجّبؽاّمنّطرؼّالإعلاـّإلذّجانب

ضللّوّأثرّىذاّابغقيقيّوّابؼعتٌّابؼللتمييزّبتُّابؼعتٌّابؼصطلحاتّبعدّأفّتربصتّإلذّاللغةّالعربيةّ

ّامجاتمعّبصفةّعامةّوعلىّاللغةّنفسهاّبصفةّخاصة.ّّالتضليلّاللغويّعلى

انطلاقاّبفاّسبقّونظراّبغساسيةّابؼوضوع،ّتولدتّلديناّتساؤلاتكّثتَةّأدتّبناّإلذّطرحّ

ّالإشكاليةّالتالية:

ىوّأثرّالتضليلّاللغويّفيّتربصةّابؼصطلحاتّالإعلاميةّعلىّوجوّابػصوصّوّعلىّ ما

ّللغةّالعربيةّبصفةّعامةّ؟ا

كّالآبٌ: ّفكانتّالتساؤلاتّالفرعيةّ

 ؟ّماّىوّالتضليلّاللغوي -

 ؟ّماّىيّالعلاقةّبتُّالتضليلّاللغويّوّالتضليلّالإعلامي -

 ىلّبيكنّاعتبارّالتًبصةّالإعلاميةّوسيلةّللتضليلّاللغويّ؟ -
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ّالفصلتُّالنظريتُ ّفي ّالتحليلي ّالوصفي ّابؼنهج ّعلى ّدراستنا ّفي ّبتقديمّّاعتمدنا حيثّقمنا

ّابؼنهجّالتحليليّابؼقارفّمنّ ّابعانبّالتطبيقيّاتبعنا ّأما ّومنّبٍّبرليلها، تعاريفّوشرحّابؼفاىيم

ّبتُّ ّابؼقارنة ّومنّبٍ ّوبرليلها ّفيّمصطلحاتّإعلامية ّالنماذجّابؼتمثلة ّمن ّبؾموعة خلاؿّدراسة

نتمكنّمنّالإجابةّعلىّالإشكاليةّوّالتًبصةّابؼتداولةّبؽاّوّبتُّواقعهاّابؼفروضّفيّاللغةّالعربية،ّل

علىّالتساؤلاتّابؼطروحة،ّمعّبؿاوؿّإزالةّأيّلبسّوّغموضّحوؿّىذاّالوضوع.ّوعليوّجاءتّ

كّالآبٌ: ّخطةّبحثنا

ّابؼصطلحاتّ ّأبنية ّلدراسة ّخصصناه ّالأوؿ ّالفصل ّفصوؿ: ّثلاث ّإلذ ّالبحث قسمنا

كّمبحثّأوؿ ّتعريفاتّللمصطلح ّتناولنا ّفيو ّبالتًبصة، ّفيّابؼبحثّالثانيّإلذّّوعلاقتها بٍّتطرقنا

ّفيّابؼبحثّالثالثّللحديثّعلىّ ّانتقلنا ّبٍ ّبها، ّالعناية ّابؼصطلحاتّو ّابؼصطلحّفيّأبنية واقع

ّ.وّأثرهّعلىّمصطلحاتّاللغةّالعربيةّلتضليلّاللغوياّلتعريفالتًبصةّوفيّابؼبحثّالرابعّقدمناّ

ّبػػػػػػػ ّعنوناه ّدقة كّافّأكثر ّالفصلّالثانيّالذي ّأما ّبتُّالتضليلّاللغويّ: ّالإعلامية التًبصة

فيّابؼبحثّالأوؿّتعريفاّشاملاّللإعلاـّبٍّجاءّفيّابؼبحثّالثانيّّحيثّتناولنا، والتضليلّالإعلامي

ّالإعلامي ّالتضليل ّوّّ،ماىية ّتضمن ّالثالث ّمنابؼبحث ّابعماىتَ ّتضليل خلاؿّ استًاتيجيات

ّالرابعالإعلاـ ّابؼبحث ّفي ّأما ّعّ، ّبٍ ّالإعلامية ّالتًبصة ّماىية ّعن ّّـبردثنا ّبالإعلا ّالتًبصة لاقة

التضليلّاللغويّبدراسةّفيوّالذيّاىتممناّّبحثّالسادس،ّوأختَاّوليسّآخراّابؼكمبحثّخامس

ّّّ.فيّابؼصطلحاتّالإعلامية
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ّ ّفيوّبًّإجراء كّافّتطبيقيا ّالفصلّالثالث ّمنّخلاؿّعرضّوبرليلّبينما ّمقارنة ّبرليلية دراسة

التيّحصرناىاّفيّثلاثّبؾالات:ّوّبماذجّمنّابؼصطلحاتّالإعلاميةّوجدّفيهاّتضليلّلغويّ

حيثّقدمناّّابؼصطلحّابؼضللّالذيّأصبحّيتداولوّالإعلاـّفوضعناّّدينيةّوّاقتصاديةّوسياسية.

لعربيّالصحيحّابؼفتًضّللشيء،ّبٍّفيّأصلوّفيّاللغةّالابقليزيةّأيّمصدره،ّوّيليوّابؼصطلحّا

ّابؼستعملةّمنّ ّالتضليلّفيّابؼصطلحّإلذّجانبّالإستًاتيجية ّبكاوؿّإظهارّوجو ّبينهما مقارنة

ّطرؼّالإعلاـّوّالغرضّمنّذلك.

أماّخابسةّىذاّالبحثّجاءتّإجابةّعلىكّلّالتساؤلاتّالتيّأثارىاّموضوعّالبحثّمنّخلاؿّ

اّإليهاّأثناءّدراسةّظاىرةّالتضليلّاللغويّوّعلاقتهاّبالتًبصة،ّماّتقدبيناّأىمّالنتائجّالتيّتوصلن

ّبظحّلناّبوضعّبعضّالاقتًاحاتّمنّأجلّتغيتَّالوضع.

ّابؼوضوعّيستَا،ّبلّواجهناّصعوباتّأبنهاّعدـّتواجدّبحوثّسابقةّ لدّيكنّالبحثّفيّىذا

ّبماذج ّإبهاد ّإلذّصعوبة ّابؼيدافّابؼعرفيّإضافة ّفيّىذا منّمصطلحاتّالتيّّودراساتّجامعية

ّلبحوثّ ّبسهيدا ّإلا ّبحثنا ّيكوف ّبهذا ّو ّابؼراجع، ّوقلة ّمصدرىا، ّوتقصي ّالتضليل ّفيها وجد

 مستقبليةّوّاجتهاداتّأخرىّبزصّىذاّابؼوضوع.ّ

 يتكللّوجلّأفّنكوفّقدّوفقناّفيّمسعاناّونرجوّأفختاماّلاّيسعناّإلاّأفّنسأؿّاللهّعزّ

كّلّباحثّوّقارئ.ّ جهدناّبالنجاح وأفّيكوفّبشرةّنافعةّيستفيدّمنها
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 المصطلحمفهوم المبحث الأول: 

مباحثّبلّوعلماّقدّأصبحتّقضيةّ"ابؼصطلحات"ّوّ"الاصطلاح"ّفناّعلمياّذاّأصوؿّوّ

كّبرىّتعتتٍّبوّوّتدرسو،ّوّلكيّنتصورّتلكّ ّلوّعلماءّوّمنظرينّوّمؤسسات قائماّبحدّذاتو

ّحتىّ ّو ّالقضية ّىذه ّمفاىيم ّو ّتعريفات ّبالوقوؼّمع ّالبدء ّمن ّلابد ّصحيحا ّتصورا ابؼسالة

 مفرداتها.

ّ:لغة1 - 

ّعنّلفظّ"مصطلح"ّمصدرّميميّمنّالفعلّ ابؼزيدّ"اصطلح"ّوردّمنّحديثّمعاجمّاللغة

ّ"ابنّ ّأورد ّحيث ّالثلاثي)صلح(، ّابعذر ّمن ّمأخوذة ّاللغة ّفي ّوابؼصطلح ّ"صلح"، ّبؾرده الذي

  » 1…الصادّواللاـّوابغاءّأصلّواحدّيدؿّعلىّخلاؼّالفساد«"ّفيّمعجموّأف:فارس

ّإلذّ ّترجع ّصرفيا ّ"مصطلح" ّلفظة ّالوسيطّأف ّابؼعجم ّفي ّورد ّذاتها ّالاشتقاقية ّالصيغة ّفي أيضا

ّفيقاؿ:ابعذ ّمناسبّونافع، ّأنو ّبدعتٌ ّوصلوحو، ّالشيء ّعلىّصلاح ّمايدؿ وَصَلَحَّ « ر"صلح"

كّافّنافعًاّأوّمناسبًا،ّيقاؿّىذاّالشّيءّيصلحّلك  2.» الشيء

ّ ّفهوأما ّمشددة ّبالصاد ّوفيّ « "الصُّلْحُ" ّابؼنازعة، ّبعد ّابؼسابؼة ّوىي ّابؼصابغة ّمن اسم

كّذلكّقدّي3ّ  »الشريعة:ّعقدّيرفعّالنزاع دؿّعلىّابؼسابنةّوّالإتفاؽّإذّوردّفيّمعجمّلسافّ؛

                                                           
ّ ،ّمادةّصلح3،ج1998ّلغة،ّدارّالفكر،ابنّفارس،ّمعجمّمقاييسّال1ّ
ّالإسلامية،2ّّ ّابؼكتبة ّالوسيط"، ّابؼعجم ّالنجار،" ّعلي ّبؿمد ّالقادر، ّعبد ّحامد ّالزيات، ّحسن ّابضد ّمصطفى، ابراىبم

ّ،مادةّ)ص،ؿ،ح(.1976ّّّّأستنبوؿ،ّتركيا،
114،ّص1998عليّبنّبؿمدّالسيدّالشريفّابعرجاني،ّالتعريفات،ّدارّالفضيلة،ّمصر، 3
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ّ ّواصلَحواّ« أف العرب ّوصَابَغوا ّاصْطلَحوا ّوقد ّالسلم، ّوالصلح: ّبينهم، ّالقوـ ّتصالح الصّلْح،

ّفيّالصادّبدعتٌّواحد ّوّأدغموىا ّالياءّصادا ّقلبوا ّالصاد، ّوّاصابغوا،ّمشددة ،أي1ّّ»وتَصَابغوا

ّإتفقواّوتوافقوا.

ّّ ّوبقد ّفي ّالوسيط:الإصطلاح ّعلمّ « ابؼعجم ّولكل ّبـصوص، ّشيء ّعلى ّطائفة إتفاؽ

ابؼصطلح،ّىوّلفظّإتفقّّ « : .ّوّىذاّماّأوردهّالدكتورّمصطفىّالشهابيّبقولو » 2إصطلاحات

ّ.3ّ » العلماءّعلىّابزاذهّللتعبتَّعنّمعتٌّمنّابؼعانيّالعلميّة

)صلح(ّومصدرىاّوماّيشتقّّبفاّسبق،ّيتضحّلناّأفّجلّابؼعاجمّالعربيةّالتيّوردتّفيهاّمادة

عنهاّتدؿّعلىّمعتٌّابؼصابغةّوالسلمّوكلّماىوّضدّالفسادّوّابػلاؼ،ّوّالاتفاؽّعلىّشيءّ

ّبـصوصّمنّقبلّفئةّماّمنّالناس.

ّاصطلاحا:2- 

ّعلىّتسميةّالشيءّباسمّماّ يعرؼّ"الشريفّابعرجاني"ّالاصطلاحّبأنوّعبارةّعنّاتفاؽّقوـ

ّ ّاخراج ّو ّالاوؿ، ّموضعو ّعن ّقيل:ّينقل ّو ّبينهما ّبؼناسبة ّآخر، ّالذ ّلغوي ّمعتٌ ّمن اللفظ

الاصطلاحّاخراجّالشيءّمنّمعتٌّلغويّالذّآخر،ّلبيافّابؼرادّوقيل:ّالاصطلاحّلفظّمعتُّبتُّ

ّمعينتُ" ّمنهمّمصطفى4ّقوـ ّالتعريف، ّمنّابغدثتُّعنّجوىرّىذا ّبعده كّلّمنّجاء .ولدّبىرج

                                                           
ّ،ّّمادةّ)ص،ؿ،ح(.1988ّّّؼّالقاىرة،طبعةّجديدةّ،ابنّابؼنظور،"ّلسافّالعرب"،دارّابؼعارّّ 1
ّابؼعجمّالوسيط،ّمادةّ)ص،ؿ،ح(.ّ 2
ّ.207،ّص1،1987ّأبضدّمطلوب،ّبحوثّلغويةّ،ّدارّالفكرّسوريا،ّطّ 3
175ّ،ّابؼرجعّالسابق،ّصّ،ّالتعريفاتعليّبنّبؿمدّالسيدّالشريفّابعرجاني 4ّ
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ّالاصطلاحّبهعلّإذفّللألف ّأوّالشهابيّالذيّقاؿ:" ّاللغوية ّغتَّمدلولاتها اظّمدلولاتّجديدة

ّأو1ّّالأصليّة" ّمناسبة ّوجود ّمن ّمصطلح كّل ّفي ّولابدّ ّاربذالا ّ"وابؼصطلحاتّلاتوجد ّقاؿ بٍ

كّانتّأوّصغتَةّبتُّمدلولوّاللغويّوّالاصطلاحي" كّبتَة ،ّبدعتٌّأنوّلابدّمن2ّمشاركةّأوّمشابهة

ّ  ّالاصطلاحيةّّوالتيّتؤثرّعليهاّعدةّعواملّزمانيةوجودّعلاقةّتربطّبتُّابؼعانيّاللغويةّوّابؼعاني

ّوّمكانيةّوّفكريةّوبزصصيةّبذعلهاّتتسعّوتضيق.

كلمةّاوّبؾموعةّمنّالكلماتّمنّلغةّمتخصصة)ّعلميةّّّ« ذلكّعُرِّؼّابؼصطلحّعلىّانوك

ّّأو ّموروثا ّّأوتقنية( ّعلى ّليدؿ ّو ّابؼفاىيم ّعن ّبدقة ّللتعبتَ ّيستخدـ ّو ماديةّّأشياءمقتًضا

علىّالكلمةّابؼفردةّبلّقدّّتقتصرّ.وىداّالتعريفّبهعلناّندرؾّافّلفظةّ"مصطلح"ّلا 3 » بؿددة

ّلفظةّتعبرّعنّابؼفاىيمّوّالاشياءّ ّنستنتجّأنها كّلمةّاوّبؾموعةّمنّالكلمات،ّومنوّأيضا يكوف

ّابؼادية.

ّىوّبينماّّ ّ"للمصطلح" ّالتعريفّالأوروبي ّأف ّ جاء ّالاصطلاحية«أنو: ّالعبارةّّالكلمة أو

ّمفردّأوّعبارةّمركبةّاستقرّمعناىاّاوّبالاحرىّاستخدامهاّوحددّفيّوضوح،ّ الاصطلاحيةّمفهوـ

ّما ّولو ّبفكنة ّدرجة ّأقصى ّإلذ ّوواضح ّابؼتخصصة، ّفيّدلالتو ّخاصّضيق ّتعبتَ ّفيّ ىو يقابلو

وحوّاللغاتّالأخرىّوّيردّدائماّفيّسياؽّالنظاـّابػاصّبدصطلحاتّفرعّبؿددّفيتحققّبذلكّوض

                                                           
207ّ،ّابؼرجعّالسابق،ّص،ّبحوثّلغويةّأبضدّمطلوب 1
207ّأبضدّمطلوب،ابؼرجعّنفسو،ص 2
11ّ،ّص1993بؿمودّفهميّحجازي،ّالأسسّاللغويةّلعلمّابؼصطلح،ّدارّالغريبّللطباعةّوالنشر،ّ 3
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.ونظراّلاىتماـّىذاّالتعريفّبأبنيةّالتحديدّالدقيقّبؼعتٌّابؼصطلح،ّاتفقّالعلماءّعلىّ» 1الضروري

ّابزاذهّوّاعتبارهّأفضلّتعريفّأوروبي.

كّونوّيعبّرّوّيدؿّعنّابؼفاىيم،ّبقدّتأثتَاّ منّخلاؿّماّسبقّمنّالتعاريفّللفظّ"مصطلح"

ّلعلمّابؼصطلحّالتيّبذعلّ ّالعامة ّللنظرية ّمنطلقّالبحثّوبذعلّواضحا ّابؼادية ابؼفاىيمّوّالأشياء

ّحيثّأنو ّعنها، ّللتعبتَ ّالتقنيةّ« ابؼصطلحاتّوسيلة ّو ّابؼصطلحاتّالعلمية ّبدراسة ّيهتم علم

.بناءاّعلىّىذاّ» 2 دراسةّعلميةّدقيقةّوّمعمقة،ّحيثّتضبطّّفيوّابؼفاىيمّوتسميتهاّوتقييمها

ّ ّتشكل ّخاصة ّلغوية ّعلامة ّىو ّابؼصطلح ّأف ّافّنستنج ّحيث ّومدلوؿ ّداؿ ّمن ّمركبة وحدة

ّمعّ ّيتلائم ّاف ّاللغويّالذيّينبغي ّأيّمعرؼّالشيء ّوليسّبالداؿ ّبابؼدلوؿ ّمرىونة خصوصيتو

ّالكلمةّ ّبدراسة ّيهتم ّالأختَ ّفهذا ّاللساف ّعلم ّبـتلفّعن ّابؼصطلح ّفعلم ّسلفا، ّبؿددة دلالة

(ّاللغويةّفينطلقّمنّالداؿّ)الشكل(ّالذّابؼدلوؿّ)ابؼعتٌ(ّبينماّعل مّابؼصطلحّمنّابؼدلوؿّ)ابؼفهوـ

3ّبكوّالداؿّ)التسمية(.

 المصطلح و مرادفاتو -3

كّتبهم ّ لقدّوُجدتّعدةّمرادفاتّلكلمةّ"ّابؼصطلحّ"ّوّأوردوىاّالكثتَّمنّالباحثتُّفي

كّلمةّ"ّاصطلاحّ"ّفهماّمنحدرافّمنّابعذرّاللغويّ"صلح  "     وّمعابصهمّوّمنّبتُّأشهرىا

لّاختصاصّماّللتعبتَّعنّدلالةّمعينة،ّففيّأغلبّابؼؤلفاتّالعربيةّالتًاثيةّوّتدلافّعلىّاتفاؽّأى
                                                           

12ّبؿمودّفهميّحجازي،ابؼرجعّالسابق،صّ 1
ّإربد2 ّابغديث، ّالكتب ّعالد ّالتًبصة، ّو ّالصناعة ّالعربي ّاللساف ّفي ّوابؼصطلح ّساسي،الكلمة -عمار

31ّ،ص1،2016الاردف،ط
31ينظر:عمارّساسي،ابؼرجعّنفسو،ص 3
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كّانواّأوؿّمنّ بقدّأفّّاللفظتتُ"مصطلح"ّوّ"اصطلاح"ّّمعاّبوصفهماّمرادفتتُّفعلماءّابغديث

استخدـّلفظّ"معجم"ّوّلفظّ"مصطلح"ّفيّمؤلفاتهمّوّمنّىذهّابؼؤلفاتّ"الألفيةّفيّمصطلحّ

،ّوكتاب"بلبةّالفكرفيّمصطلحّأىلّالاثر"ّوّاستخدـّلفظّمصطلحكّذلكّّابغديث"ّللزينّالعراقي

ّع ّغتَ ّآخروف كّتابكتاب ّفي ّفضل ّابن ّمثل ّابغديث ّ"ّلماء ّالشريف ّبابؼصطلح ّالتعريف "ّّّّّّّ

كّتابّ"ّالاصطلاحاتّ ّمثلّعبدّالرزاؽّالكاشانيّفي ّاللفظتتُّمعا وّمعجمتُّآخرينّاستعملوا

1ّوّاستخدـّلفظّمصطلحّفيّمقدمةّمعجموّ"لطائفّالإعلاـّفيّإشاراتّأىلّالإبؼاـ"ّ"الصوتيةّ

أماّمنّابؼرادفاتّالأخرىّالتيّأطلقتّعلىّلفظّ"ّمصطلحّ"ّإلذّجانبّلفظّاصطلاحّفقدّبصعّ

ّ"ّقائلا كّتابوّ"ّمفاتيحّالعلوـ ...ّأساميّوّألقاباّاختًعتّّ: « أغلبهاّأبوّعبدّااللهّابػوارزميّفي

ّألفاظ ّالعجمّأغربتو كّلاـ ّمن ّللمصطلحّ"ّ »2  ا ّأفّىناؾّمرادفاتّأخرىّ" ّّّّنفهمّمنّقولو

ّوّىيّالأساميّوّالألقابّوّابؼرادفاتّوّالألفاظ.

وبشةّمؤلفوفّآخروفّعبّرواّعنّابؼصطلحاتّبلفظّ"كلمات"ّفقدّبظىّالرازيّ"كتابوّالزينةّ

ابؼصطلحّب"الألفاظ"ّبقدّالأمديّفيّّفيّالكلماتّالإسلامية"،ّأماّمنّابؼؤلفتُّالذينّعبرواّعنّ

كتابوّ"ابؼبتُّفيّشرحّألفاظّابغكماءّوّابؼتكلمتُ"ّوّلكنّيفضلّالكثتَّمنّالباحثتُّاستعماؿّّ

ّ.3كلمتيّ"اصطلاح"ّوّ"مصطلح"ّعلىّاستعماؿّابؼرادفاتّالأخرى

                                                           
ّ. 262،ص2007ّّعليّالقابظي،ّعلمّابؼصطلحّ)ّأسسوّالنظريةّوّتطبيقاتوّالعلميةّ(،ّمكتبةّناشروف،ّلبناف،ّ 1
،ّتحّإبراىيمّالأبياري،ّدارّالكتابّالعربي،ّطّ 2 ّ. 13،ص1984ّّ،بتَوت،1ّّبؿمدّبنّموسىّابػوارزمي،ّمفاتيحّالعلوـ
 . 08،ّابؼرجعّالسابق،ّصّّ،ّالأسسّاللغويةّلعلمّابؼصطلححجازيبؿمودّفهميّ 3
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ّالاصطلاحيّ ّالتعبتَ ّعلى كّلماتّتدؿ ّبؾموع ّالعبارة،الذيّىو ّابؼصطلح كذلكّىناؾ

ّابؼرأةّحيثّلاتدؿ ّمثلّحقوؽّالإنساف،ّحرية ّالتًكيب، ّلفظةّمنّألفاظوّمستقلّعنّىذا ّّّّعليو

وّغتَىا،ّلوّفككتّىذهّالعباراتّدلتّعلىّمفاىيمّوّمعانيّغتَّالتيّعليهاّفيّالتًكيب،ّأوّقدّ

ّتنتقلّمنّامجااؿّالاصطلاحيّإلذكّلماتّعامة.ّ

تُّمنّابؼؤلفتُّوّالعلماء،ّرغمّاختلاؼّمرادفاتّلفظّ"مصطلح"ّعندّالقدماءّوّابغديث

كّونوّعلامةّلسانيةّخاصةّتتكوفّمنّداؿ ّتكبّفيّنفسّالسياؽّوّنفسّالتعريف كّلها ّّّّولكن

ّالتعبتَ ّبالوضوحّفي ّو ّالوضع، ّفي ّبالدقة ّيتميز ّماجعلو ّمعرفيّمعتُ، ّبدجاؿ ّبؿددين ّمدلوؿ ّّّّّّو

1ّوّالتلقيّعلىّحدّسواء.

ّ ّبيتاز ّابؼصطلح ّأف ّنلاحظ ّماسبق ّخلاؿ ّإلاّمن ّيدركها ّلا ّالأبنية ّبالغة بخصوصية

ّىذهّ ّتكن ّمالد ّفهمو ّبيكن ّفلا ّمصطلحاتو، ّرىتُ ّعلم ّأي ّلأف ّالاختصاص، أصحاب

ّابؼصطلحاتّعلىّدرجةّمنّالدقةّوّالوضوح.

 المبحث الثاني: أىمية المصطلحات و العناية بها

ّ ّأبنية ّببياف ّذلك ّنردؼ ّمفرداتو، ّو ّ ّمعانيو ّبياف ّو ّبابؼصطلح ّالتعريف قضيةّبعد

ابؼصطلحاتّوّالألفاظّوّخطورتهماّفيّالفكرّوالثقافةّالإسلاميةّوفيّاللغةّالعربيةّوثقافةّامجاتمعّ

ّالعربيّبصفةّعامة.

ّ
                                                           

2ّ،2011ّقادةّعقاؽ،"ّاشكاليةّتربصةّابؼصطلحّالسيميائيّفيّالنقدّالعربيّابؼعاصر"،ّبؾلةّمقاليد،ّورقلة،ابعزائر،طّ 1
ّ.159،ص
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 أىمية المصطلحات في الفكر الإسلامي: -1

 :عناية القرآن الكريم -1-1

ّ ّابؼدققتُ ّالعقلاء ّلأنظار ّلافتة ّابؼصطلحاتّعناية ّو ّالألفاظ ّبقضية ّالإسلاـ منّاعتتٌ

ّبالألفاظ، ّاللعب ّو ّالكلم ّبرريف ّفي ّاليهود ّصنيع ّمن ّطرفا ّبتُ ّحتُ ّالكريم ّالقرآف ّّّّّّّّّخلاؿ

ّىَادُواّ ّالذِينَ ّذلك:"مِنَ ّمصورا ّتعالذ ّيقوؿ ّومعناه، ّواقعو ّغتَ ّفي ّواستعمالو ّاللفظ ّإطلاقهم و

نَاّوابظَّْ عْنَاّوعَصَيػْ رَّمسمعٍّوراعناّلياّبألسنتهمّوطعناّفيّبُوَرِّفُوفَّالكَلمَّعَنّْمَوْضِعِوِّويػَقُولُوفَّبظَِ عّغَيػْ

ّولكنّلعنهمّاللهّتعالذّ ّبؽمّواقوـ ّلكافّختَا ّوابظعّوّانظرنا ّوّأطعنا ّبظعنا الدينّولوّأنهمّقالوا

يقوؿّابنّعطيةّفيّتفستَه:"ّوبرريفّالكلمّعلىّّ(.46ّلنساءّالآية)الا"بكفرىمّفلاّيؤمنوفّالاّقلي

ّذلكّفيّالأقل ّفعلوا ّوقد ّاللفظ، ّبتغيتَ ّإما ّذلكّفيّّ-وجهتُ: ّفعلوا ّقد ّو ّالتأويل ّبتغيتَ وإما

كّلاـّ كّلمّالقرآف،ّوقاؿّمكي: كّلوّفيّالتوراةّعلىّقوؿّابعمهور،ّوقالتّطائفةّىو الأكثر،ّوىذا

ّ.1وفّالتحريفّعلىّىذاّإلاّفيّالتّأويل"النبيّبؿمدّعليوّالصلاةّوالسلاـ،ّفلاّبك

ّقاؿّابنّعطيةّ"يتخرجّمنوّأيضاّ كّما لعبهمّفيّالألفاظّفيّقوبؽم"غتَّمسمع"ّوىوّلفظ

كّأنوّقاؿ:ّغتَّآفّتسمعّمأموراّبذلك،ّوالآخرّعلىّوجوّ معنياف:ّأحدبناّغتَّمأمورّوغتَّصاغر

ّفكانت ّذلك، ّوغتَ ّمصيب ّامضّغتَ ّتقوؿ كّما ّبظعت ّأي:لا ّخاطبتّّالدعاء، ّإذا اليهود

الرسوؿّصلىّاللهّعليوّوسلمّب)غتَّمسمع(ّأرادتّفيّالباطنّالدعاءّعليوّوارتّظاىراّأنهاّتريدّ

ّيريدوفّمنوّفيّنفوسهمّمعتٌّالرعونةّوحكىّمكيّمعتٌّرعايةّ كّانوا تعظيمو...ّوكذلكّ)راعنا(

                                                           
ّبتَوت،ط 1 443ـ،ص2002-ىػ1،1423ّابنّعطيةّالاندلسي،المحررّالوجيزّفيّتفستَّالكتابّالعزيز،ّدارّابنّحزـ
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كّأفّيريدوف:ّاجعلّابظكّابؼاشية،ّويظهروفّمنوّمعتٌّابؼراعاةّفهذاّمعتٌّلّرّاللّسافّفقاؿّالزجّّ اج:

كّافّلفظاّبؿتملاّبؼعانيّمتعددةّّ،1لكلامناّمرعى" منّخلاؿّىذاّالتفستَّنلاحظّأفّّلفظّ"راعنا"

فيهاّالطيبةّوضدىاّوبؽذاّحسمّالقرآفّابؼسألةّبلفظّواحدّجليّلاّبوتملّغتَّمعتٌّواضحّطيبّ

ّفي ّبدؿّ"راعنا"، ّلفظّ"أنظرنا" ّالنّبيّالشّريفّوىو ّبظعناّيليقّبدقاـ ّقالوا ّأنهم ّ"ولو ّتعالذ: ّّّّّقولو

"ّوىذاّماّفسّرهّابنّعطيةّحتُّقاؿ:"معناه:ّانتظرنا:ّ وّأطعناّوابظعّوّانظرناّلكافّختَاّبؽمّوأقوـ

ّونعِيّقولك" ّعنك، ّحتىّنفهم ّوبسهلّعلينا ّالتلاعب2ّّبدعتٌّافهمنا ّيدؿّعلىّخطورة ّما وىذا

ّيقيّبؽاّوّابؼقصود.بالكلماتّمنّخلاؿّإظهارّمعتٌّعكسّابؼعتٌّابغق

كذلكّقدّنهىّاللهّعزّوجلّّعنّاستعماؿّابؼصطلحّالشّرعيّفيّغتَّمعناه،ّمصداقاّلقولوّ

ّأَسْلَمْنَاّّوبؼاّيدَْخُلّالِإبياَفّفيّقػُلبُكُم" ّوَلكِنّْقػُلُوا تػُؤْمنوا سورةّ)تعالذ:"ّقاَلَتّالَأعْراَبُّآمنَاّقُلّلدَّ

الكربيةّتبيناّلناّأفّحقيقةّالإبيافّغتَّحقيقةّالإسلاـّ،ّمنّخلاؿّىذهّالآيةّ (14ّابغجرات،ّالآية

فاستعماؿّأحدبناّللدلالةّعلىّالآخرّفيّمثلّىذهّابغالةّيغتَّابغقائقّوّبىلّبابؼعتٌ.ّوكثتَاًّمابتُّ

لناّالذكرّابغكيمّحقائقّبعضّابؼصطلحاتّوفسرّمضموفّبعضّالألفاظّوّماّتدؿّعليو،ّفمثلماّ

ّوأوض ّالإبياف ّلفظ ّحقيقة ّفيبتُّ ّابؼؤمنتُ ّأوصاؼ ّحقيقة ّسورةّ ح ّو ّ"ابؼؤمنوف" ّسورة أوائل

ّ"التوبة"ّوّ كّذلكّبتُّحقيقةّلفظّالنّفاؽّوّأوضحّحقيقةّأوصاؼّابؼنافقتُّفيّسورة "الأنفاؿ"

ّوّ ّابؼصطلحات ّبدسألة ّالكريم ّالقرآف ّاىتماـ ّلنا ّبذلى ّسبق ّما ّعلى ّاعتماد ّ"ابؼنافقتُ". سورة

                                                           
ّ 443ابؼرجعّالسابق،صّ،المحررّالوجيزّفيّتفستَّالكتابّالعزيزّابنّعطيةّالاندلسي،1

ّ.442،ّصنفسوابؼرجعّ 2
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كّذلكّنهىّعنّالتلاعبّبالألفاظّمنّخلاؿّضرورةّابؼفاىيمّوتبيافّحقائقهاّوّموضعّ استعمابؽا،

 ضبطّابؼعتٌّالمحددّبدقة.

ّعناية السنة النبوية الشريفة: -1-2

كّذلكّحريصاّعلىّبرريرّالعقلّابؼسلمّمنكّلّلفظّ كّافّالرسوؿّصلىّاللهّعليوّوسلم لقد

ّمنّتلكّالألفاظّوابؼصطلح ّابؼسلم ّوبضاية ّظلاؿّابعاىلية، اتّالتيّبرملّمعافّبوملّفيّطياتو

خبيثةّيرادّبهاّالتضليلّوّالتلاعبّبالعقوؿ.ّروىّأبضدّعنّقتيلةّفيّحديثوّأفّيهودياّأتىّالرسوؿّ

 ّصلىّاللهّعليوّوسلمّفقاؿ:"ّإنكمّتشركوفّتقولوفّماّشاءّاللهّتعالذّوشئتّوتقولوف:ّوالكعبة

يقولو:ّوربّالكعبة،ّوافّيقولوا:ّّفأمرىمّالنبيّصلىّاللهّتعالذّعليوّوسلمّإذاّأرادواّافّبولفواّأف!

ّ.1ماشاءّاللهّتعالذّبٍّشئت"

كذلكّوردّفيّحديثّآخرّضرورةّوضعّابؼصطلحّبدقةّوبرديدّمفهومو،ّعنّأبيّىريرةّرضيّاللهّ

ّ ّالكرـ ّفإفّ ، ّالكرـ ّالعنب ّلاتسمو "ّ ّسلم: ّو ّعليو ّالله ّصلى ّالله ّرسوؿ ّقاؿ ّقاؿ: ّعنو تعالذ

كّرماّلأفّىذاّّ،ّقاؿّابػطابيّموضحاّبؼعتى2ابؼسلم" ابغديث:"ّإبماّنهاىمّعنّتسميةّىذهّالشجرة

ّأيكّراـ...فأشفقّ كّرـ كّريمّبدعتٌكّريمّوّقوـ ،ّوّالعربّيقوؿّرجل الاسمّعندىمّمشتقّمنّالكرـ

                                                           
نقلاّعن:ّأبضدّبؿمدّزايد،منّقضاياّابؼصطلحاتّوّمشكلاتهاّفيّضوءّالثقافةّالاسلامية،كليةّأصوؿّالدينّ 1

12ّ،ص2011القاىرة،
13ّنقلاّعن:ّأبضدّبؿمدّزايد،ابؼرجعّنفسو،صّ 2
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ّىذاّ ّفسلبها ّمنّبشرىا ّابؼتخذة ّالذّشربّابػمر ّابظها ّحسن ّيدعوىم ّاف ّوسلم ّاللهّعليو صلى

 .1ّّشربهاّوبينعّنفسوّالشهوةّفيهاّعزةّوتكربيا"ّالاسمّوّجعلوّصفةّللمسلمّالّذيّيتوقى

ّالإسلاميّوعنايةّ ّالألفاظّفيّالفكر ّابؼصطلحاتّو ّأبنية ّرأينا ّالدلائلّالشرعية منّخلاؿّىذه

كّحاؿّاىتماـّعلماءّاللغةّالعربيةّعامةّوالدّارينّبشؤوفّ العقيدةّالشرعيةّبها،ّوحاؿّىذاّالاىتماـ

ّابؼصطلحّوأوضاعوّبصفةّخاصة.

 مية المصطلحات في التراث العربي:أى -2

ّابؼعرفة ّوعاء ّفاللغة ، ّالعلوـ ّبرصيل ّفي ّدوره ّو ّابؼصطلح ّأبنية ّالقديم ّمنذ ّالعرب ّّّّّّّأدرؾ

ّوكافّابعاحظّمنّ ّابؼعرفة ّالتعاملّمع ّأداة ّلأنة ّالعلميّللغة، ّابغاملّللمضموف ّابؼصطلحّىو و

ّتلكّ ّبزتَوا ّوىم ّقاؿ:" ّالإسلاـ، ّبفضل ّوىذا ّالعلمية ّابؼصطلحات ّعن ّبردثوا ّالذين الأوائل

كّلاـّالعربّتلكّالأبظاء،ّوّىمّاصطلحواّعلىّتسميةّ الألفاظّلتلكّابؼعاني،ّوىمّاشتقواّبؽاّمن

 .2اّلدّيكنّلوّفيّلغةّالعربّاسمّفصارواّفيّذلكّسلفاّلكلّخلفّوقدوةّلكلّتابع"م

ّقضيةّ ّإلذ ّالثاقبة ّالنظرة ّىذه ّتغفل ّلد ّمقوماتها ّبكلَّ ّالإسلامية ّالعربية ّابغضارةَ إفَّ

ّالأشياءّ ّبالكشفّوالفحصّعنّحدودِ ّأسلافناّمنذّعهدّمبكرّجدًا ابؼصطلحات،ّفبدتّعنايةُ

ّأ ّ"عتٌ ّفقد ّوالفنوف"ورسومها. ّالعلوـ ّاصطلاحات ّعن ّبالكشفِ ّقديٍم ّمن 3ّسلافنُا فابعديرّ ،

كّماّبؼسواّأبنيتوّوفوائدهّ بالذكرّأفّّالعربّالقدماءّعرفواّابؼصطلحّوخبرواّخفاياهّوجوانبوّابؼختلفة،

                                                           
ّ.490،ص1،1932أبوسليمافّابػطابي،ّمعالدّالسننّللخطابي،ابؼطبعةّالعلميةّحلب،طّ 1
ّ.163ابؼرجعّالسابق،ّصبحوثّلغوية،ّأبضدّمطلوب،ّ 2
ّ.25صّ، 97العددّـ، 2005سنةّدمشق،ّالعربي،ّالتًاثّبؾلةّبرقيقو"،ّومشكلاتّ،"ابؼصطلحّبؿمودّكايدّّإبراىيم3ّ 
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ّالتًبصاتّعنّ ّمن ّأفادوا ّبدا ّوضعو ّعلىّطرائق ّووقفوا ّإليها، ّالتيّسعوا ّالعلمية ّالنهضة ّبناء في

ّ.لأخرىاللغاتّا

ّالعربيةّفيّمرحلةّتفتحها،ّوفيّعصرّالتنويرّالفكريّ كذلكّلابيكنّالإنكارّأفّحضارتنا

ّابؼصطلحّالفلسفيّ ّعلىّصياغة ّومفكروىا ّفعملّرجابؽا ّمنّقبلها، ّأممٌ ّحققتو ّما حققتّأيضًا

ّإلذ ّالتطلع ّبطبيعةِ ّمقرونة ّابؼتنوعة، ّومفرداتها ّاللغة ّأدوات ّمن ّآنذاؾ ّبؽم ّتيسر ّبدا ّوالعلمي،

الاشتقاؽّوالتًادؼّوالبناءّابعديدّبؼفاىيمّفيّالعلم،ّإضافةّإلذّماّثقفوّالناسّمنّمعارؼّالغربّ

ّمضامينهاّ ّوبرديد ّصياغاتها، ّإلذ ّابغاجة ّمسيسِ ّفي ّمعربة ّأو ّمتًبصة ّعليهم ّالوافدة والشرؽ

ّوجبّعلى 1وأشكابؽا ّلذا ّماىيتها، ّوبياف ّالألفاظّوضبطها، ّإلذّبرديد ّمُلحة ّ،فظهرتّابغاجة

كّيّيتوصلواّإلذّلغة ّيصلحُّبهاّالفهمّوالتفاىم، علماءّاللغةّالعربيةّأفّبَىوضواّغمارّىذهّالتجربة

وّسرعافّماّأصبحتّدراسةّابؼصطلحّعلماّوّفرعاّمستقلاّمنّفروعّالبحثّيهتمّبابؼصطلحاتّّ

،ّوكثرتّالفن ّبابؼصطلحّبعدّأفّتشعبتّالعلوـ ّووضعها،ولقدّزادتّالعناية ّوتفستَىا وف،ّوبصعها

ّللعربّمنّأفّيضعواّبؼاّاستجدّمصطلحاتّجديدةّمستعينتُّبوسائل،ّأبنها:ّ"الوضعّ وكافّلابدَُّ

ّفيّ ّالوسائلّسببًا ّوكانتّْىذه ّالنحت، ّالتوليدّو ّوالتعريبّو ّوامجااز والقياسّوالاشتقاؽّوالتًبصة

ّوالآدابّوالفنوف." 2ّاتساعّالعربيةّواستيعابهاّللعلوـ

زادتّأبنيةّابؼصطلحاتّحينماّبدأّعهدّالتًبصةّوّأخذتّابغياةّالعلميةّتزدىر،ّفقدّبذؿّ

ّألفاظّأوّ ّالتيّلدّتكنّبؽا ّعظيمةّفيّبرديدّمضامتُّابؼفاىيمّالعلوـ اللغويوفّوّابؼتًبصوفّجهودا
                                                           

14ّ،ّص1985،ّسنة1جعفرّآؿّياستُ،ّالفارابيّفيّحدودهّورسومو،ّعالدّالكتب،ّبتَوت،ّط1ّ 
167ّأبضدّمطلوب،ّابؼرجعّالسابق،ّصّ 2
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ّماّ ّفسرعاف ّالمحمدية، ّالرسالة ّقبل ّبالعلوـ ّالعرب ّاىتماـ ّبسببّعدـ ّعليها ّتدؿ مصطلحات

كّثتَّّللجديدّلفظاّعربياّأصيلاّوعربواّماوضعواّ كافّدخيلاّواستمرّىذاّالاجتهادّإلذّإفّاستقر

"ّللخوارزمي،ّالذيّ كّتاب"مفاتيحّالعلوـ منّابؼصطلحاتّوّأصبحّأكثرىاّعربياّوّختَّدليلّىو

ّيقتًف ّوما ّالشرعية ّ"الذيّضمّالعلوـ ّو ّعلمية ّوعلوّّاعتبرّأقدـّموسوعة ّالعربية ّمنّالعلوـ ّـبها

ّالكتابّعندّالعربّمدخلاّوّمفتاحا1ّّجمّمنّاليونانيتُّوّغتَىمّمنّالأمم"الع ّفكافّىذا ،

ّولاّيزاؿّمرجعاّقيماّوعظيمّالنفع. ّلأغلبّالعلوـ

 المبحث الثالث: واقع المصطلح في الترجمة

 علاقة المصطلح بالترجمة: -1

ّأشجار ّأغصاف ّتتشابك كّما كّتشابك ّوالتًبصة ّابؼصطلح ّبتُ ّالعلاقة ابؼعرفةّّتتشابك

الباسقةّابؼتنامية.ّفعلمّابؼصطلحّعلمّجديدّالنشأةّشهدّالقرفّالعشرينّمولدهّوبداّأنوّعلمّيفيدّ

ّمعّ ّالتعامل ّفي ّابؼلحة ّأبنيتو ّالتًبصة ّلعلم ّفإف ّاللغوية، ّالغتَ ّو ّاللغوية ّالعلوـ ّمن ّالكثتَ من

وّالذّابؼتلقيّفيّاللغةّابؼصطلحات،"بوصفوّابؼرآةّالتيّتعكسّفهمّابؼصطلحّفيّلغتوّالاـ،ّبٍّتنقل

2ّابؽدؼ،ّوىوّبوملكّافةّابؼفاىيمّوّابؼضامتُّالتيّيدؿّعليهاّفيّأصلّوضعو."

منّىناّبيكنّأفّنقوؿّأفّّابؼصطلحّوكيفيةّالتعاملّمعوّوتقنيتوّواستخداموّفتحّباباًّعلمياًّجديداًّ

فيّالتًبصةّأوّ فيّعصرّالتًبصةّالعباسيةّوماّبعدىا،ّحتىّصارّالإتيافّبوّفيّلبّابؼوضوعّباباًّمهماًّ

                                                           
ّ 163،ّصالسابقأبضدّمطلوب،ابؼرجع1ّّ

والدراساتّعامرّالزنابٌّابعابري،"إشكاليةّتربصةّابؼصطلح:مصطلحّالصلاةّبتُّالعربيةّوالعبريةّ"،بؾلةّالبحوثّ 2
333ّ-334،ص9،2010القرآنية،ع
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ّالعربيةّالإسلاميةّابؼؤلفةّتأليفاًّ كّبتَّّ.العلوـ فأدرؾّالعربّوابؼسلموفّأبنيةّابؼصطلحّوماّلوّمنّدور

ّإلذّ ّالعلوـ ّونقل ّالتًبصة ّبداية ّدفعهمّمع ّما ّىذا ّو ّوتطويرىا ّالوصفّالفهميّللعلوـ فيّحصر

ّ.1الاعتناءّبابؼصطلح

ّالتًبصيةّ ّأفّبقاحّالعملية ّنقوؿ ّأف ّبيكن ّالتًبصة، ّبتُّابؼصطلحّو ّابؼتكاملة ّللعلاقة نظرا

ّالسياؽّنرىّافّ"ّالتًبصةّودقتهاّمرىون افّبددىّوعيناّبدركزيةّدورّابؼصطلحّفيّذلك،ّوضمنّىذا

كّثتَاّ الفاعلةّىيّتلكّالتيّتنطلقّمنّفهمّوّبسثلّابؼصطلحّفيّاللغةّالأصلّوضبطّإطارهّالنظريّو

 2ماّأدىّالابتعادّعنّىذهّالأسسّفيّالعملّالتًبصيّإلذّماّيسمىّالاضطراب..."

"فالتًبصةّإذفّىيّالوسيلةّالأولذّلدفعّالقصورّعنّاللغةّّىيثم خياط:ّيقوؿّابؼتًجمّابؼغربي

،ّحيثّأشارّإلذّأفّالتًبصةّأداةّلتنميةّاللغات3ّوسدّالنقصّفيّالأدبّوكشفّالظلاـّعنّالأمة"

ّأساسهاّ ّالعلوـ ّنقلّابؼعارؼّو ّفعملية ّبابؼصطلحاتّابؼستحدثة، ّتثرىّاللغة ّفبفضلها ّاغنائها و

كّلّاختصاصّوّابؼصطلحاتّفهيّفمفات ّبو ّوىيّعنوافّيتميز ّومكمنّحقائقّالعلوـ يحّالعلوـ

ّعلمّعنّغتَه.

ّإلذّبعضّّّ ّفحاجتهما ّبالتًبصة ّبيكنّالقوؿّبأفّللمصطلحّعلاقة ّسبق، ّعلىّما اعتمادا

كّونهماّبحدّذاتهماّعلمافّدائمافّللتجددّوّالتطورّمرتبطافّبنموّابؼعرفةّ لاتنتهيّوبؾابؽماّلاّبود
                                                           

http://isat-ينظر:ّىيثمّغالبّالناىي،ّابؼصطاحّبناءّبرتيّللتًبصةّوجودتها،موقعّابؼعهدّابؽالرّللتًبصة1ّّ 
al.org/Main_Ar/:2019-02-27،ّبستّزيارتوّفي

صطلحّفيّالبحوثّالسيميائيةّالعربيةّالراىنة"،بؾلةّبحوثّبظيائية،مركزّالبحثّالعلميّوّرشيدّبنّمالك،"إشكاليةّتربصةّابؼّ 2
ّ.64-43،ص1،2002التقتٍّلتطويرّاللغةّالعربية،ع

فيّّاللغويةنقلاّعنّىيثمّخياط،ّروبحيّبػضر،"علاقةّعلمّابؼصطلحّبالتًبصة"،بؾلةّابؼمارساتّاللغوية،بـبرّابؼمارساتّ 3
ّ.210-201،ص30،2014ابعزائر،ع

http://isat-al.org/Main_Ar/
http://isat-al.org/Main_Ar/
http://isat-al.org/Main_Ar/
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ّال ّو ّبصيعّالإنسانية ّفي ّللمصطلحات ّسريع ّتوالد ّيشهد ّفالعالد ّالتكنولوجي، ّو ّالعلمي تقدـ

ّ ّاللغاتّما ّامجاالاتّبشتى ّجدية ّمراعاة ّالعربية ّاللغة ّالاىتماـّلألزـ ّأىلها ّفتوجبّعلى لمسألة

ّيتهاطلّمنّابؼصطلحاتّالأجنبيةّبؼواكبةّالتطورّ بالأمرّبوضعّآلياتّمناسبةّلوضعّمقابلاتّبؼا

ّءّلغةّالضاد.ّّالعابؼيّوّإثرا

 أىم أساليب وضع المصطلحات التي أثَّرت على اللغة العربية:  -2

ّالعربّفيّالطب ّأبقزه ّوترجمّالأوروبيوفّما ّالفرسّوابؽنود، ّاليونافّو ّّّّترجمّالعربّعلوـ

ّفيّالعملّالتًبصيّبلّ ّإلذّأىمّعنصر ّالصدد ّالرياضيات.ّضروريّأفّنشتَّفيّىذا ّالفلكّو و

كّانتّقضيةّابؼصطلح)...(عندّالغربيتُّتتعلقّّالأساسحجرّ فيّذلكّألاّوّىوّابؼصطلح؛ّ"فاف

ّتعريبا" ّو ّبنقلّذلكّابؼصطلحّتربصة ّابؼصطلحيّفهيّتتعلقّلدينا ّبالتوليد ّيعتٍّأف1ّأساسا ّبفا ،

للتعريبّوّالتًبصةّفضلاكّبتَاّوّدوراّفعالاكّأسلوبتُّمهمتُّلوضعّابؼصطلحّمنّجهةّوّإثراءّاللغةّ

كّالابٌ:العربي ّةّوّضبطّمفاىيمهاّوّمسمياتهاّمنّجهةّأخرى،ّوبنا

 التَّعريب: 2-1

 مفهومو: 2-1-1

ّلفظ  ّالفعلّ ىو ّمصدر ّمنظور، ّلابن ّالعرب" ّ"لساف ّمعجمُ ّيعرفّو ّلغةً، ّابؼعاني، متعدد

بوُّمنّاللحن. أماّاصطلاحا،ّىوّنقلّاللفظّومعناهّمنّاللغةّالأجنبية2ّّعَرَّبَ،ّوعَرَّبَّمنطقَو:ّىذَّ

كّماّىوّدوفّاحداثّأيّتغبتَّفيوّأوّمعّاحداثّبعضّالتغيتَّفيوّانسجاماّمعّ الذّاللغةّالعربية
                                                           

ّ .568-567،ص5،1930،ج76عبدّالربضنّالشهبندر،ّتوحيدّابؼصطلحاتّالطبية،ّبؾلةّابؼقتطف،ع1ّ
ّابؼنظور،لسافّالعرب،ّابؼادةّعربّابن2
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ّالعربية ّالذّالعربية1ّالنظامتُّالصوبٌّوّالصرفيّللغة كّذلكّالتعريبّىوّنقلّالألفاظّالأعجمية .

 2لنحاةّواللغويتُ.باحدىّالوسائلّابؼعروفةّعندّا

ّ:أىميتو 2-1-2

ّابؼنشودتتُ،ّ ّالتنمية ّو ّالنهضة ّالذّبرقيق ّسبيل ّالتعريبّأبقع ّفيّّيعد ّساىم ّبحيثّأنو

كّلهاّإذّ"لدّيسجلّالتاريخّقطّأفّامةّحققتّالتنميةّ جعلّاللغةّالعربيةّلغةّحياةّالإنسافّالعربي

"ّ ّإف ّبٍ ّالأمم". ّمن ّغتَىا ّبلغة ّابغضاريّابغقيقي ّالتقدـ ّتتحدثّو ّإلذّامة ّيستمع ّلن العالد

ّقاؿّالرئيسّالفرنسيّ كّما ّػػػػػػ لشعبوّ )(François Mitranفرنسوا ميتران بلسافّغتَىا

ّالابقليزية" ّاللغة ّمنّطغياف ّلو ّالتزمتّفي3ّّابؼتعلمّفيّبرذيره ّو ّالانطوائية وفيّنفسّالوقتّنبذ

ضرورةّقومية،ّوتأكيدّللهويةّالثقافيةّ:"ّافّالتعريبّمحمد الديداوياللغة.ّيقوؿّالباحثّابؼغربيّ

ّانوّلاّينتفيّمعوّوجودّلغاتّأخرىّيستعافّبهاّوّيستفادّ كّما ّللذاتية. وّابغضارية،ّوفيوّبلورة

،ّبدعتٌّالدعوةّالذّالانفتاحّعلىّاللغاتّالاخرىّخاصةّاللغات4ّمنها،ّتتكاملّمعّاللغةّالقومية"

ّبصيعّميادينّابغياة.ّالعابؼيةّالتيّتشهدّأبفهاّازدىاراّوّرقياّفيّ

وبفاّلاّريبّفيوّأفّللتعريبّفيّالوقتّابغاضرّأبنيةّعظمى.ّذلكّبأنوّ"يسهمّفيّتوحيدّّ

كلمةّاللغةّالعربيةّوإقامةّجسرّبتُّابؼاضيّوّابغاضرّوّابؼستقبلّوّتأكيدّابؽويةّابغضاريةّبؽذهّ

                                                           
98ّّص1985ّعليّالقابظي،ّمقدمةّفيّعلمّابؼصطلح،ّدارابغريةّبغداد،ّسنة1ّّ

168ّأبضدّمطلوب،ّبحوثّلغوية،ّابؼرجعّالسابق،صّ 2
ّمها،ّابؼؤسسةّالعربيةّللدراساتّوبؿمدّجابرّالانصاري،ّبذديدّالنهضةّباكتشاؼّالذاتّوّتقدّ 3

203ّ،ّص1،1992النشر،بتَوت،ط
ّ 455،ّص1،1992بؿمدّالديداوي،علمّالتًبصةّبتُّالنظريةّوالتطبيق،ّدارّابؼعارؼّللطباعةّوّالنشر،سوسة/تونس،ط4ّ
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بّضرورةّملحةّوّليسّترفاّعلىّأفّالتعريّ-اليوـ–الأمةّ...وبناءاّعلىّىذا،ّيتفقّابؼثقفوفّالعربّ

كّثتَّمنّابؼصطلحات،ّوفيّتسميةّالعديد1ّّثقافي". أيّأفّالتعريبّاعتمدّوماّيزاؿّيعتمدّفيّوضع

ّوبورصّعلىّ ّوّقواعدىا، ّيراعيّأنساقها ّو ّالعربية، ّاللغة ّبوافظّعلىّنقاء منّابؼفهومات،ّلأنو

ّتطويعّاللفظّالأجنبيّليسايرّىذهّاللغة.

  الترجمة: 2-2

 مفهومها:  2-2-1

ّابنّ  ّيقوؿ ّالنقل، ّو ّالإيضاح ّو ّالتفستَ ّمنها: ّبؽا ّمعاني ّعدة ّالعربية ّاللغوية ّابؼعاجم ّفي ورد

بَصاف:ّابؼفسرّوّقدّتربصوّوّترجمّعنو...ّويقاؿ:ّقدّترجمكّلامو،ّاذاّفسرهّ بُصافّوّالتًَّ منظور:"ّالتًُّ

ّبي2بلسافّآخر" ّنقلوّ.ّوّجاءّفيّ"ابؼعجمّالوسيط":"ترجمّالكلاـ: نوّووضحو،ّوكلاـّغتَوعنو:

 .3ّمنّلغةّالذّأخرى،ّولفلاف:ّذكرّتربصتو"

التًبصةّعلىّأنهاّنقلّبؼعتٌّ )(Peter Newmark نيوماركّبيترأماّاصطلاحا؛ّفقدّعرّؼّ

النصّإلذّلغةّأخرىّبنفسّالطريقةّالتيّقصدىاّمؤلفّالنص،ّأيّبهبّأفّيكوفّمعتٌّالنصّىوّ

4ّّتربصتو.نفسوّمعّىدؼّابؼؤلفّعندّ

ّ ّالتًبصةEugene Albert Nidaّ)ألبرت يوجين نايدا بينما ّحوؿ ّأراءه ّجسد ّفقد ،)

"،ّحيثّاعتبرّالتًبصةnToward a Science of Translatioّ بشكلّأساسيّفيّأىمّأعمالوّ"

                                                           
110ّ-117،ّص2005،يناير66،ّمج594فريدّامعضشو،"ابؼسألةّالتعريبيةّفيّالوطنّالعربي"،ّبؾلةّابؼنهل،ّعّ 1
316ّص1988،ّمادةّترجم،ّابنّابؼنظور،لسافّالعرب،ّدارّابؼعارؼّالقاىرة2
ّبابّالتاء الإسلامية،ّأستنبوؿ،ابراىبمّمصطفى،ّابضدّحسنّالزيات،ّحامدّعبدّالقادر،ّبؿمدّعليّالنجار،ّابؼعجمّالوسيط،ّابؼكتبة3ّ

8ّ،ص2006تربصة:ّحسنّغزالة،ّدارومكتبةّابؽلاؿ،بتَوت، Textbook of Translation ,ينظر:بيتًّنيومارؾ،ّابعامعّفيّالتًبصةّّ 4
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كّتابّ"بكوّعلمّالتًبصة"،ّأنهاّموضوعّعلميّفيوّ"يتمّنقلّرسالةّمنّلغةّإلذّأخرى" كّذلك1ّفي .

ّالتكافؤّالديناميكيّويعرّؼّالتًبصةّبأنهاّ"أقربّمكافئّطبيعيّلرسالةّاللغةّابؼصدر،ّيقتًحّ مفهوـ

،ّفحسبّرأيو،ّالتًبصةّىيّفن؛ّأفضلّالتًبصات2ّأولًاّمنّحيثّابؼعتٌّوثانياًّمنّحيثّالأسلوب"

 ىيّتلكّالتيّلاّتنُظرَّعادةًّعلىّأنهاّتربصةّولكنّالأصل.

ةّالتيّتبحثّعنّجعلّتعادؿّبتُّنصتُّمعبرّعنهماّفيّكذلكّوردّأفّ"التًبصةّىيّالعملي

لغاتّبـتلفةّتكوفّىذهّالتعادلاتّدائماّوحتماّتابعةّلطبيعةّالنصتُّلغاياتهماّوللعلاقةّابؼوجودةّ

ّلكلّالاحتمالاتّابػاصةّ ّالأخلاقيّوالثقافيّوالعاطفيّوىيّتابعة بتُّثقافةّشعبتُّوبتُّجوبنا

،وىناّنلاحظّأفّىذاّالتعريفّقدّركزتّبصورةّخاصةّعلى3ّّ".بالعصرّوبدكافّالذىابّوالإياب

ّالتيّ ّوالعاطفية ّالعواملّالأخلاقية ّبتُّالشعوبّوكذا كّالعلاقاتّالثقافية ّابؼؤثرة؛ العواملّابػارجية

ّتؤثرّبشكلّواضحّفيّعمليةّالتًبصة.

كّلّىذهّالتعريفاتّالاصطلاحيةّنستنتجّأفّالتًبصةّنقلّللكلاـ،ّفبينماّيكوفّالكلا ـّفيّلغةّمن

ّ.منّاللغاتّيتحوؿّعنّطريقّالتًبصةّإلذّلغةّأخرى

 أىميتها:2-2-2

ّأوّالامس،ّوابماّىيّ  ظواىرّّإحدىالتًبصةّليستّأمراّدخيلاّعلىّحضارتناّأوّوليدةّاليوـ

النشاطّالعلميّوابغضاريّعرفتهاّابغضارةّالإسلاميةّمنذّعهودىاّالأولذ،ّحيثّأسهمتّالتًبصةّ
                                                           

دارّّ،تربصة:ّماجدّالنجار، Toward a Science of Translation ، نيدّألبرتّيوجتُ،ّبكوّعلمّالتًبصةّ 1
 6،ص2001ابغرية،بغداد،

34ّابؼرجعّالسابق،صّ 2
ّوالنموذجّالتأويلي،تربصةّناديةّخفتَ،ّالوديرار،ّمرياف 3 11ّ،ّص2008طباعةّوالنشرّوالتوزيع،ّابعزائر،وامةّللھدارّلتًبصةّاليوـ
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ّالتًاثّال ّمن كّثتَ ّفي ّالعلوـ ّمن كّثتَ ّأسهمتّفيّتطوير ّانها كّما ّعامة، ّالإنسانيّبصفة علمي

ّ كّالفلكّوالطبّوالزراعةّوغتَىاّمنّالعلوـ التجريبيةّوّالإنسانيةّعندّابؼسلمتُّفيّالعصورّالأولذ

كّثتَّمنّالابقازاتّسواءّفيّابغضارةّالغربية أوّّالأخرى،ّبالإضافةّأنوّيرجعّبؽاّالفضلّفيّبرقيق

ّمنّخلاؿّتربصاتّ.1ّالعربية ّبيكنّالقوؿّبأنهاّبصعّبتُّالفكرّالغربيّوّالفكرّالعربيّوىذا وبؽذا

ّوّ السليمةّتنقلّالافكاربتُّالشعوبّوبذلكّبوصلّالتثاقفّوّتقاربّوجهاتّالنظرّوتبادؿّالعلوـ

2ّّالبحوثّوّابؼعارؼ.

ّمنّحيثّإثراءّولا ّالعربية ّعلىّاللغة كّبتَا ّتأثتَا ّأفّللتًبصة ّمنّبيكنّالإنكار ّبأعداد ىا

ّوالتكنولوجيّ ّالعلمي ّالتطور ّو ّالركبّابغضاري ّمسايرة ّاجل ّمن ابؼفرداتّوابؼصطلحاتّوىذا

الذيّوصلّإليوّالعالدّالغربي،ّحيثّأفّالتًبصةّىيّفيّحدّذاتهاّعمليةّتقتضيّبالضرورةّالبحثّ

ّا ّتطوير ّوسائل ّمن ّوسيلة ّبهعلها ّما ّالواقع، ّلتلائم ّابغديثة ّابؼصطلحات ّو ّالصيغ للغةّعن

3ّّّوإغناءىا.

 المبحث الرابع: التضليل اللغوي خطر يهدد مصطلحات اللغة العربية:

  مفهوم التضليل:-1

                                                           
العربي،ّينظر:بؿمدّالديداوي،ّالتًبصةّوالتعريبّبتُّاللغةّالبيانيةّوّاللغةّابغاسوبية،ابؼركزّالثقافيّ 1

230ّ،ص1،2002الدارالبيضاء،ابؼغرب،ط
كّتاب،"أبنيةّالتًبصةّفيّتطويرّالبحثّالعلميّفيّاللغةّالعربية"،بؾلةّابؼمارساتّاللغوية،بـبرّابؼمارساتّاللغويةّفيّ 2 ينظر:حياة

8ّ،ّص30،2014ابعزائر،ع
6ينظر:ّابؼرجعّنفسو،ّص 3



 الفصل الأول  أىمية المصطلحات و علاقتها بالترجمة

24 
 

،1ّوردّمفهوموّفيّالفقوّالإسلامي:"ىوالتضليلّوالإبعادّعنّابغقّوابغثّعلىّإتباعّابؽوى"، لغة

ّابغق" ّلايهتديّإلذّطريق ّالشخصّبدعتٌ"جعلو ّأضل 2ّفيقاؿ ّمن كّذلكّالتضليل ضلل:تعمدّ،

 3إخفاءّبعضّالأمورّلئلاّيهتديّالباحثّإلذّماّيريد"

ّاصطلاحا ّشأنوّخداعّابؼتلقيّسواءّبتصربواتّّ،ّأما كّلّما ّالتضليلّيشمل ّّفإفّمفهوـ

ّعباراتّ ّفي ّتصاغ ّولكنها ّبذاتها ّبياناتّصحيحة ّبذكر ّأو ّمزيفة، ّأو ّحقيقيو ّبياناتّغتَ ّّّّّّأو

4ّأوّتشكيلاتّمنّشأنوّخداعّابؼتلقي.

ّالتضليل اللغوي وأثره على المصطلحات العربية:-2

كّيفّأفّالقرآفّالكريمّإلذّجانبّالسنةّ ّعلىّماسبقّفيّابؼبحثّالثانيّلاحظنا اعتمادا

ّمنّ ّوّالبراىتُّحذرنا ّبابؼصطلحاتّومنّخلاؿّالأدلة ّوّعنايةّخاصة كّبتَا ّأولذّاىتماما النبوية

ّالن ّوتضليل ّالألفاظ ّالتلاعبّبابؼصطلحاتّو ّظاىرةّخطورة ّإلذ ّالكريم ّالقرآف ّأشار ّفقد اس.

التضليلّبالألفاظّفيكّثتَّمنّآياتو،ّومنّذلكّتسميةّالأشياءّبغتَّأبظائها،ّفذكرّالقرآفّأفّسببّ

ّتلكّ ّوبّظوا ّابغجارة ّمن ّبساثيل ّصنعوا ّأنهم ّسبحانو ّغتَه ّوعبادتهم ّالله ّمنهج ّالناسّعن ضلاؿ

ّقاؿّاللهّتعالذ ّحجارة، ّوحقيقتها ّأنػْتُمّوّالتماثيلّآبؽة ّبَظيتُموىَا ّإلاّأَبظاء ّدونوِِ ّمنْ ّتػَعْبُدوفَ :"مَا

،ّفأصبحناّفيّىذاّالزمنّنسميّأغلبّ(40)سورةّيوسفّالآيةّآباَؤكُُمّْمَاّأنػْزَؿَّاللهُّبِهاَّمِنّْسُلْطاَفٍ"

                                                           
440ّ،ص1999لألفاظّالفقهية،ّدارّالفضيلة،ابعزءّالأوؿ،القاىرة،بؿمودّعبدّالربضافّعبدّابؼنعم،ّمعجمّابؼصطلحاتّوّا1

342ّ،ص3،2008معجمّاللغةّالعربيةّابؼعاصر،دارّابؼشرؽ،بتَوت،ط 2
133ّ،ص2،1988بؿمدّرواسّالقلعجي،ّحامدّصادؽّقنيبي،ّمعجمّلغةّالفقهاء،دارّالنفائسّللطباعةّوالنشر،ّط 3
-27،ّبستّزيارتوّفي:https://mashroo3na.comبؼصطلحات،نظر:ّمؤمنّأبضدّسيف،ّالتضليلّوّالتلاعبّباّ 4
02-2019ّ
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ّيروفّابغقّ كّثتَّمنّالناسّفأصبحوا الأشياءّبغتَّحقيقتهاّوابظهاّالأصليّحتىّالتبسّذلكّعلى

ّالباطلّحقا.باطلاّوّ

كذلكّحذّرناّالرسوؿّصلىّاللهّعليوّوسلمّمنّىذهّالظاىرةّوذكرّأنوّسيأبٌّمنّيضللّّّ

فيّالألفاظّويسميّالأشياءّعلىّغتَّماّوضعتّلوّوّعكسّحقيقتهاّفيّالأصل،ّفقدّوردّعنّ

بؿمدّبنّعبدّاللهّبنّمسلم،ّ"أفّّأبىّمسلمّابػولانيّحجّفدخلّعلىّعائشةّرضيّاللهّعنهاّزوجةّ

كّيفّيصبروفّال رسوؿّصلىّاللهّعليوّوسلمّفجعلتّتسألوّعنّالشاـّوبردىاّفجعلّبىبرىاّفقالت:

علىّبردىا؟ّفقاؿ:ّياّأـّابؼؤمنتُّإنهمّيشربوفّشراباّبؽمّيقاؿّلوّالطلاءّفقالت:ّصدؽّاللهّوبلغّ

.1ّسَمونهاّبغتَّابظِْهَا"حبيّصلىّاللهّعليوّوّسلمّبظعتوّيقوؿ:"إفَّأنُاَساًّمنّْأمٌَّتِيّيَشّرَبوُفّابػمَْرَّيُّ

كّونهاّبسسّالدينّبصفةّ فالتضليلّاللغويّظاىرةّجديرةّبالاىتماـّوتعتبرّمسألةّفيّغايةّابػطورة

ّخاصةّوّتؤثرّعلىّحقيقةّمصطلحاتّاللغةّالعربيةّبصفةّعامة.ّ

ّحجرّ ّو ّالتحتية ّالبنية ّتشكل ّالتي ّابؼصطلحات ّعن ّابغديث ّأصبح ّالسياؽ، ّىذا في

ّمنّ ّصاغّبؾموعة ّو ّمعابؼها ّبلور ّالغربي ّالفكر ّنشأ ّبؼا ّإذ ّمطلقة، ّضرورة ّالعربية الأساسّللغة

ّ ّالعلوـ ّمفاتيح ّىي ّابؼصطلحات ّوباعتبار ّخاصة، ّمعافٍ ّسياقها ّفي ّبؽا ّأصبحت ابؼصطلحات

ّن ّالغربي ّللفكر ّبفكّفسيكوف ّتتعلق ّبعد ّفيما ّتأبٌ ّعملية كّل ّأف ّبدعتٌ ّالوجاىة، ّمن صيب

ابؼصطلحّعنّظلالوّومفاىيموّداخلّالسياؽّالذيّاحتضنوّفهيّتبدوّصعبةّابؼناؿّلأفّلكلّفكرّ

ّ،والنتيجةّ ّالذيّرافقّنشأتو ّاللغويّالتداولرّابػاصّبو ّمعجمو ّالعربيّلو ّالغربيّأو إنسانيّسواء
                                                           

1
كّتابّالاشربة،بابّابػمرّيسمونهاّبغتَّ عبدّاللهّبوابنّماجةّا  بؿمدبنّيزيدّالقزويتٍ،سننّابنّماجة

.1123،ص2،ج3384ابظها،رقم
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كّلّابؼف ّأف ّابؼعتٌّشيخّالإسلاـ1ّاىيمّتكوفّمتحيزةّإلذّبؾابؽاابؼتًتبةّعنّىذا ابن ،ّوقدّبتُّىذا

ّبهاّّتيمية ّيتفابنوف ّألفاظ ّعلى ّيَصطلحوف ّبأنهم ّمعتًفوف ّوىم ّإلا ّفن ّأىلِ ّمن ّ"وما ّقولو: في

كّماّلأىلّالصناعاتّالعمليةّألفاظٌّيعبروفّبهاّعنّصناعتهم،ّوىذهّالألفاظُّىيّعرفيةّ مرادَىم،

ّمنهاّفيّأصلّاللغة،ّسواءّأكافّذلكّابؼعتٌّحقاًّأوّباطلاً"عرفاًّخاصاً،ّومرادُّ ،2ّىمّبهاّغتَّابؼفهوـ

ّبدفةّ ّابؼصطلحاتّوضبطّابؼفاىيم ّفنّمنّخلاؿّبرديد ّبكل ّابؼقصود ّمعرفة ّيعتٍّضرورة وىذا

ّلتضليلّوّابػلاؼ.ّوالتحقيقّفيهاّحتىّلابزتلفّابؼشاربّفيّابؼصطلحّالواحدّويقعّا

:"ّافّظلمّالكلماتّبتغتَّدلالتهاّّمحمد البشير الإبراىيميخّكذلكّأشارّالعلامةّالشي

كّلابناّمنكر،ّوكلابناّقبيح،ّوإفّىذاّالنوعّمنّالظلمّيزيدّعلىّ كظلمّالأحياءّبتشويوّخلقتهم،

ّالأبظاءّ ّحتُّنغتًّبهذه ّويلنا ّويا ّللسامعتُ، ّوتغليطّللتاريخ،وتضليل ّللحقيقة، ّتزوير ّبأنو القبح

،ّبدعتٌّأفّالسيطرةّعلىّاللغةّو3ّاّإذاّبتٍّعلىّىذهّابؼقدماتّالكاذبة."ابػاطئة،ّوياّويحّتاربىن

 علىّابؼعرفةّوّضبطّالثقافةّوّالفكر.ابؼصطلحاتّىوّالسبيلّالوحيدّوّالأبقعّللسيطرةّ

ّابؼصطلحاتّ ّعلى ّالاعتماد ّتزايد ّىو ّاليوـ ّالعربية ّاللغة ّتهدد ّالتي ّابؼخاطر ّأبرز ولعل

ّفيّسياقهاّ ّابؼعانيّالتيّبرملها ّفقطّدوفّالالتفاؼّإلذّخطورة ّبالتًبصةّابغرفية ّوالاكتفاء الأجنبية

ّ ّابػطتَة ّالظاىرة ّويتحدثّعنّىذه ّ–اللغويّالأصلي، ّحعبدالفتاح أبو الفتو التضليلّاللغويّػػ

أستاذّأصوؿّاللغةّالعربيةّبجامعةّالأزىرّبالقوؿّ"إفّابكدارّمستوىّاللغةّالعربيةّأصبحّبظةّعامةّفيّ
                                                           

222ّ،ص1،1979بسيمة،ّالقاىرة،طينظر:ّأبضدّابنّبسيمة،ّدرءّتعارضّالعقلّوّالنقل،برقيقّبؿمدّرشلدّسالد،مكتبةّابنّ 1
223ّأبضدّابنّبسيمة،ّابؼرجعّنفسو،ّص 2
بؿمدّالبستَّالابراىيمي،نقلاّعنّسيفّالدينّعبدّالفتاح،"ابؼصطلحّوّإشكاليةّالاصطلاحّمقدمةّمنهجيةّفيّفقوّ 3

ّ.112،ص140،1999الاصطلاحّوعلاجّاشكالاتوّعلىّضوءّمنهجّأىلّالسنةّوّابعماعة"،بؾلةّالبياف،ع
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ّفيّالفضائياتّ ّبخاصة ّوابؼرئية، ّوابؼسموعة ّابؼقروءة ّالإعلاـ ّفيّابعامعاتّوابؼدارسّوأجهزة حياتنا

كّبتَةّعلىّاللغةّالعرّ بية،ّلأفّالفضائياتّبؽاّالتيّانتشرتّفيّالآونةّالأختَة...ّوىذاّيشكلّخطورة

1ّتأثتَىاّالقويّعلىّابؼشاىدّالعربي"

فنظراّبؼاّيشهدهّالإعلاـّابؼعاصرّمنّاتساعّورواجّوقوةّالتأثتَّلاسيماّفيّضوءّالتطورّالتكنولوجيّ

ّف ّأوّبغتَّوعي، ّابعماىتَّسواءّبوعيّمنو ّتنطلقّابؼصطلحاتّلتلتقطها اللغةّالسريعّومنّخلالو

ّللتواصل ّوالتعتيم،ّّليستّفقطّأداة ّوالتضليل ّللتمويو ّأداة ّأيضا ّبل ّوالتوضيح، ّوالتبليغ والتعبتَ

ّولذلكّمنّالضروريّالانتباهّإلذّىذهّابعوانبّالسلبيةّبجانبّانتباىناّللوظائفّالابهابية.ّ

لابدّأفّابؼتابعّابؼتفطنّبؼاّيعرضّفيّالفضائياتّأوّالأجهزةّالإعلاميةّبصفةّعامةّيلاحظّ

القواعدّالتعبتَيةّأوّالبلاغيةّ)ابؼضادة(ّالتيّتستأنسّبهاّابػطاباتّالسلطويةّابؼعاصرة،ّىيّّأف

،ّوالتجميلّ،ّوالتبريرّ،ّوالتشويوّحسبّابغالاتّ،ّوذلكّانطلاقاّمنّأفّتغيتَّالاخفاءّوالتلطيفّ

وتكييفّفهمّووعيّابؼتلقيّبيرّعبرّتكييفّابؼفرداتّوالتعبتَات،ّفنحنّنتعرضّفيكّلّدقيقةّ

لعملياتّتكييفّلآرائناّوللمعلوماتّابؼختلفةّالتيّيقذؼّبهاّفيّأبظاعناّوأعينناّوأذىاننا.ّ"فاللغةّ

داةّابؼثلىّابؼكيفةّللوعيّوابغاملةّبلّالمحمّلةّأكثرّمنّغتَىاّبكلّألوافّالايدولوجيا،ّتظلّىيّالأ

ومنّبٍ،ّفافّوظيفتهاّالأساسيةّليستّفقطّبرقيقّالتواصلّبتُّالذواتّوالتعبتَّعنّالذاتّونقلّ

قتّالذيّابؼعرفةّ،ّبلّىيّأيضاّوربداّأساساّالتبليغّ)ّبالعِتُ(ّعنّطريقّالتبليغّ)بالغِتُ(.ّففيّالوّ

ّبوظيفتهاّالطبيعيةّالأولذّفيّالتبليغّوالتوصيلّ،ّتكوفّقدكّسبتّ توحيّفيوّاللغةّبأنهاّأداةّتقوـ
                                                           

-28،ّبستّزيارتوّفي https://alarab.co.ukسارةّبؿفوظ،ّالقنواتّالفضائيةّتدؽّمسماراّفيّنعشّاللغةّالعربية،1ّ 
02-2019.ّ

https://alarab.co.uk/
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الرىافّلتدسّإماّالسمّفيّالعسلّاوّالعسلّفيّالسمّ،ّايّتكوفّقدّحققتّالتَّبليعّعنّطريقّ

فيها،ّفإضافةّ؛ّبدعتٌّأنهاّسلاحّذوّحدينّتعتمدّدرجةّخطورتوّحسبّالأياديّالتيّوقع1ّالتبليغ"

كّذلكّابؼصطلحاتّمنّأقوىّ إلذّبـتلفّالأدواتّالتيّيستعملهاّالإعلاـّلاستمالةّابعماىتَ،

بغقائق،ّوىذاّماّسنتطرؽّإليوّالوسائلّابؼستعملةّللاستحواذّعلىّالفكرّوتضليلّالناسّوّتشويوّا

الفصلّابؼوالر.ّفي

                                                           
2019ّ-03-1،بستّزيارتوّفي: http://www.m.ahewar.orgسعيدّالوجاني،اللغةّوفنّالتمويوّوالتضليل،1ّ

http://www.m.ahewar.org/
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ّالثقافيةّ ّو ّالسياسية ّو ّالاقتصادية ّو ّالاجتماعية ّابؼوضوعات ّعن ّالإعلاـ ّوسائل تعبرَّ

والدينيةّوغتَىاّبطرؽّمتعددة،ّوقدّتقتبسّمصطلحاتّأجنبية،ّفتتًبصهاّدوفّالانتباهّوالتمعنّفيّ

ّدلالاتهاّوّالقيمّالتيّبرملها،ّوكذاّالانعكاساتّالتيّتتًتبّعنهاّفردياّوّبصاعيا.ّّ

 ول: تعريف الإعلاممبحث الأ

 لغة:-1

جاءّفيّلسافّالعرب:ّ"علمّوّتفقو،ّأيّتعلمّوّتفقوّوتعابؼوّابعميعّأيّعلموهّوّيقاؿ:ّ  

كّلمةّمشتقةّمنّالعلم؛ّ"استعلمّابػبرّفأعلموّإياه1ّاستعلمّلرّخبرّفلافّوّأعلمتنيوّإياه" ،ّأيّأنها

ّ.2الإعلاـّالإبلاغّأوّالإخبار"يعتٍّصارّيعرؼّابػبرّبعدّطلبّمعرفتوّفلغوياّيكوفّمعتٌّ

 اصطلاحا: -2

أماّفيّالدلالةّالاصطلاحيةّفقدّتعددتّتعريفاتّالإعلاـ،ّواختلفتّفيّبرديدّابؼضموفّمنّ

حيثّالتعريفّوّالشموليةّوّذلكّلاختلاؼّالتصوراتّابؼعاصرةّوّالأفكارّوّابؼذاىبّوّتضادّ

ّبجمعّ ّتبدأ ّالتي ّالعملية ّتلك ّاعتباره" ّالإعلاـ ّمفاىيم ّأبرز ّمن ّابػاصة، ّو ّالعامة الأىداؼ

منّمصادرىاّبٍّنقلها،ّوّالتعاطيّمعها،ّوبرريرىا،ّبٍّنشرىاّوّإطلاقها،ّأوّإرسابؽاّعبرّّابؼعلومات

ّإلذّطرؼّ كّالانتًنت، ّأوّعبرّشبكاتّابؼعلومات ّتلفزية، ّاوّبؿطة ّأوّإذاعة، ّأوّوكالة صحيفة،

                                                           
871ّابؼرجعّالسابق،ّمادةّعلم،ّصّلساتّالعرب،ابنّابؼنظور،1

ّوّالاتصاؿ،ديوافّابؼطبوعاتّابعامعية،ابؼؤسسةّالوطنيةّللكتاب،ابعزائر،ّ 2 15ص1998ّإحددفّزىتَ،ّمدخلّللعلوـ
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ّالتعريفّأفّالإعلاـ،ّىوّعلميةّتعتمدّعلىّمبدأيّالبثّو1ّمعتٍّبهاّوّمهتم" .ّيتضحّمنّىذا

ّالأنسبّّالتلقي ّالإعلامية ّالوسيلة ّعبر ّنشر ّو ّانتقاء ّإلذ ّسابقا، ّمعلوماتّبؿضرة ّمن انطلاقا

ّوابؼتاحةّخدمةّلذلكّالغرضّنفسو.ّ

كذلكّمنّمفاىيمّالإعلاـ،ّبقدّبأنوّيعتبر"كافةّأوجوّالنشاطّالاتصاليةّالتيّتستهدؼّتزويدّ

عندّالقضاياّوابؼوضوعاتّوّّابعماىتَّبكافةّالأخبارّالصحيحةّوّابغقائقّوّابؼعلوماتّالسليمة،

ّموضوعية" ّبطريقة ّبؾرباتّالأمور ّو ّأف2ّابؼشكلات، ّالاستخلاصّإلذ ّالسياؽّبيكن ّفيّىذا .

كّابؼوضوعية ّبها، ّتتقيد ّو ّخصائصّبسيزىا ّبؽا ّالإعلامية ّفيّالطرحّوّ العملية ّابغياد ّو ّالأمانة و

كّذاّامتدادّالتعريفّمنّجهةّثانيةّإلذّطبيعةّا لمحاورّوّابؼنشوراتّالإعلاميةّإذّالإخبارّمنّجهة،ّو

ّبهبّأفّتكوفّبـتلفّالقضاياّمطابقةّللواقع.

 المبحث الثاني: ماىية التضليل الإعلامي

ّالتلفزيوفّ ّشبكات ّو ّالإذاعة ّ"بؿطات ّتشمل ّومتنوعة، ّعديدة ّالتضليل ّوسائل إف

ّعلىّ ّلكنّمنّالواضحّأفّالسيطرة ّو ّالنشر ّوحتىّدور ّالسينما ّامجالاتّوّصناعة والصحفّو

كّلّابؼستويات،ّبسثلّوسيلةّأساسيةّللتضليل...،ّفامتلاؾّوسائلّ أجهزةّابؼعلوماتّوّالصورّعلى

ّعليه ّوالسيطرة ّابؼاؿ...ّالإعلاـ ّرأس ّبيلكوف ّبؼن ّمتاح ّالأخرى، ّابؼلكية ّأشكاؿ ّشأف ّشأنو ّّّّّّا

                                                           
ابغديثّفيّالدعوة،ّموقعّوزارةّّياسرّيوسفّعوضّالكريم،ّورقةّعلميةّحوؿّالاعلاـّالدعويةّوّدورّوسائلّالاتصاؿ 1

2019ّ-3-02،بستّزيارتوّفي:http://www.irshad.gov.sdّّالسودانية،ّالارشادّوّالاوقاؼّ
22ّ،ص1،1984بظتَّبؿمدّبؿسن،ّالاعلاـّوّالاتصاؿّبابعماىتَ،عالدّالكتب،الفهرةّ،ط2

http://www.irshad.gov.sd/
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،1ّىكذاّيصبحّابعهازّالإعلاميّجاىزاّبساماّللاضطلاعّبدورّفعاؿّوّحاسمّفيّعمليةّالتضليل"وّ

ّباعتبارّأفّبؽلّدورّفعاؿّفيّ ّوالتحكمّفيّوسائلّالإعلاـ ّامتلاؾّالسلطة ّنلاحظّأبنية منّىنا

ّعمليةّالتضليل.ّ

تساىمّوسائلّالإعلاـّأكثرّأوّأقلّطوعًاّبوعيّأوّبغتَّوعيّفيّالتضليلّوىذاّيرجعّّقد

ّابؼعلوماتّالتيّلاّ ّأو ّالتيّلدّيتمّالتحققّمنها ّأوّسباؽّالتصنيفّأوّابؼصادر ّالذاتية إلذّالرقابة

 Petite  histoire  de كتابوّفّي  (Volkoff) فولكوفتستندّإلذّابغقائق،ّاستناداّعلىّتعريفّ

la  désinformation  يشتَّإلذّأف: 

"La désinformation est une manipulation de l'opinion publique ,à des fins 

politiques, avec  une information traitée par des  moyens détournés" 
2
. 

قبلّّّ"التضليلّيتمّعندّمعابعةّخبرّمعتُّبطريقةّملتويةّمنّأجلّبرقيقّأىداؼّسياسيةّأوّغتَىاّ

 تًبصةّلناّالبرويلّأنظارّابعماىتَّواستغلاؿّتلقائيتهمّوجهلهمّبالأشياء".ّ

حيثّأقرّّفيّىذاّالتعريفّأفّّالتضليلّىوّنقلّبسيطّللمعلوماتّينطويّفيّحدّذاتوّعلىّبرويلّ

ّ.وليةّوّالتلاعبّبهاابؼعلوماتّالأ

ّتستخدـّ ّاتصاؿ ّوعملية ّفعلّتضليل ّالتضليلّىو ّفإف ّالسياسي، ّللمعجم كذلكّوفقا

ّمنّأجلّخداعّالرأيّالعاـّأوّالتأثتَّعليوّ الوسائط)الإعلاـ(ّلنقلّمعلوماتّغتَّصحيحةّجزئياً

                                                           
،ابؼتلاعبػػػوفّبػػػالعقوؿ،ّتربصػػػةّ:عبػػػدّالسػػػلاـHerbert Schiller،The Mind Managersّىلػػػبرتّشػػػللر1

11ّ،ص1999ّرضواف،امجالسّالوطتٍّللثقافةّوّالفنوفّوّالآداب،الكويت،


2
 Vladimir Volkoff. Petite Histoire de la Désinformation.Rocher.France.1997.P 170   
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1ّّوبرريكوّفيّابذاهّمعتُ. ّالتضليلّاللغويّىيّأفّيتمّمعابعةّرمزّلغويّبؼفهوـ معتُّبطريقةّإذا

ّملتويةّمنّأجلّبرقيقّأىداؼّسياسيةّأوّغتَىا.

البيداغوجيّالبرازيليّالذيّيشتهرّبجهودهّّ (Paulo Freire)ّبابلو فريريعلىّحدّقوؿّ

ّبًّ ّوالتي ّالقتالية، ّالأمية ّوبؿو ّخلفياتّفقتَة، ّتستهدؼّالبالغتُّمن ّوالتي ّالأمية ّبؿو ّبؾاؿ في

ّالقمع،حيثّ ّلمحاربة كّوسيلة ّبأفتصميمها ّالبشرّّاعتبر ّلعقوؿ ّتضليل ّىو "التضليلّفيّالإعلاـ

وأداةّللقهرّوكذلكّنوعّمنّأنواعّالقمع؛ّفهوّبيثلّإحدىّالأدواتّالتيّتسعىّالنخبةّأوّالسلطةّ

،ّأيّأّفّّالتضليلّيستهدؼّابؼكوناتّالعقليةّو2ّمنّخلابؽاّإلذّتطويعّابعماىتَّلأىدافهاّابػاصة"

ّالتفكتَيةّللإنساف.

ّ ّالاتصاؿّّ(Herbert Schiller) ىلبرت شللرويضيف ّوسائل ّمادة ّأستاذ الأمريكي،

ّ ّالشهتَ كّتابو ّفي كّاليفورنيا، ّبأفّ"The Mind Managers"بجامعة ّبالعقوؿ" ،"ابؼتلاعبوف

كّبتَّوّوفعاؿّفيّالسيطرةّعلىّابعماىتَّحيثّ"أفّالتضليلّيكوفّناجحاّ للتضليلّالإعلاميّدور

الأشياءّىيّعلىّماّىيّعليوّمنّالوجهةّالطبيعيةّوّابغتمية.ّبإبهازّعندماّيشعرّابؼضللوفّبأفّ

،ّومنو3ّشديدّنقوؿ:ّأفّالتضليلّالإعلاميّيقتضيّواقعاّزائفاّىوّالإنكارّابؼستمرّلوجودهّأصلا"

نستخلصّأفّالتضليلّالإعلاميّبُياَرَسّبطريقةّمتقنةّوّدراسةّعميقةّواستًاتيجياتّبزفيّشواىدّ

كّليا. ّوجوده
                                                           

142ّ،ص1ّ،2010التوزيع،ّالأردف،طابؼعجمّالسياسي،ّوضاحّزيتوف،دارّأسامةّللنشرّو1ّ
،ابؼتلاعبػوفّبػالعقوؿ،ّتربصػةّ:عبػدّالسػلاـHerbert Schiller،The Mind Managersّنقػلاّعن:ىلػبرتّشػللر2ّ

7ّ،ص1999ّرضواف،امجالسّالوطتٍّللثقافةّوّالفنوفّوّالآداب،الكويت،
20ّ،ّصّنفسوابؼرجعّىلبرتّشللر،ّ 3
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 : استراتيجيات تضليل الجماىير من خلال الإعلام:الثالث  لمبحثا

ّابؼشه ّالأمريكي ّالناقد ّاللغوياتّقاـ ّوعالد ،ّ(Noam Chomsky)ّنعوم تشومسكيور

ّخلاؿّ ّمن ّبالشعوب ّتلاعب ّلإقامة ّوفعالية ّشيوعًا ّالأكثر ّالاستًاتيجيات ّمن ّقائمة بتجميع

ّ.أساسيةّبُساَرَسُّللَّتضليلّمنّبوابةّالإعلاـ"وسائلّالإعلاـّفيّمقاؿّعنونوّبػ"عشرةّاستًاتيجياتّ

 :1أىم استراتيجيات التضليل التي حددىا )نعوم تشومسكي( .1

ّابؽدؼّمنهاّنوعّّإستًاتيجيةّالتضليلّالرقم

ّالذىن1ّّ ّتشتيت إستًاتيجية

ّ)الإرباؾ/ّابغتَةّأوّالإبؽاء(

ىدفهاّتشتيتّالتًكيزّعلىّقضاياّمصتَيةّبؿدّدةّمنّ

ّ ّ خلاؿ ّمتغتَاتّإزاحة ّصوب ّالعاـ ّالرأي اىتماـ

ّتقنياتّ ّعبر ّوالاقتصادية ّالنخبّالسياسية تفرضها

ّتلهيّ ّوبذلك ّمهمة ّغتَ ّلأخبار ّابؼتواصل الضخ

ّ.الشعبّبحيثّلاّيعودّلديوّأيّوقتّللتفكتَ

استًاتيجيةّخلقّابؼشاكلّبٍّطرح2ّّ

ّابغلوؿ

ّابعمهورّ ّمن ّمعتُ ّفعل ّرد ّلإثارة ّمشكلة بزلق
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ّحسابّ ّعلى ّولو ّحتى ّبؽا ّصعبة ّحلولا امجاتمع

ّ.ابغقوؽّالاجتماعيةّأوّتعطيلّابػدماتّالعامة

تَّمقبوؿ،ّيكفيّتطبيقوّبععلّقبوؿّتدبتَّأوّقرارّغّإستًاتيجيةّالتدرج3ّ

ّتدربهياً،ّفيّالتدرجّعلىّمدىّسنواتّمتلاحقة.

تعتبرّطريقةّأخرىّلقبوؿّقرارّغتَّمرغوبّفيوّوىوّّإستًاتيجيةّابؼماطلةّوالتأجيل4ّ

تقدبيوّعلىّأنوّمؤلدّولكنوّضروري،ّوابغصوؿّعلىّ

ّفيّ ّلتطبيقو ّابغاضر ّالوقت ّفي ّابعمهور موافقة

بسنحّامجاتمعّوقتاّأطوؿّّابؼستقبل.ّىذهّالإستًاتيجية

ّبوتُّ ّعندما ّوتقبّلو ّما ّأمر ّتغيتَ ّفكرة للتكيفّمع

ّ. موعدّالتغيتَّحتىّولوّجاءّعلىّقناعاتهم

ّالشعب5ّّ ّمع ّالتعامل إستًاتيجية

ّوكأنوّطفلّغتَّناضج

ّبؽاّ ّيروج ّومواقف ّإعلانات ّطريق ّعن ّذلك يتم

ّعنّ ّللتعبتَ ّخصيصا ّتنحت ّمفردات باستخداـ

ّج ّإشعاؿ ّبٍ ّوركيكة،ّمواقف، ّمبسطة ّبطريقة داؿ

ّيتمّ ّبحيثّلا ّناقصّعقل، ّأو ّطفل ّابؼتلقي وكأف

ّ.التفكتَّبهذاّالقرارّمنّزاويةّنقدية

ّ

ّ
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ّاللعبّعلىّالعواطف6ّّ إستًاتيجية

ّأكثرّمنّالفكر

ّ ّالتقنية ّىذه ّعلىّتتيح ّواللعب ّالغرائز استهداؼ

ّ ّبابوّالعواطف ّلزرعّفتح ّاللاوعي ّإلذ ّالوصوؿ

ّ.ابؼخاوؼوّّالأفكار

إستًاتيجيةّإبقاءّامجاتمعّفيّجهل7ّّ

ّوّغباء

ّالتقنياتّ ّفهم ّعلى ّقادر ّغتَ ّابعمهور ّأف لضماف

والأساليبّابؼستخدمةّللسيطرةّعليوّوالتعاملّمعهمّّ

ّكعبيدّأوّتوابع.ّ

ّعلى8ّّ ّالعامة ّتشجيع إستًاتيجية

كّلّ ّوتقبّل ّالواقع ّللأمر الرضوخ

ّشيءّحتىّالردائة

ّ ّبأف ّالتوجوّبحيثّيروّجّبتُّالعامة ّأف ّىي ابغقيقة

ّ.الدارجّيكمنّفيّبقائكّغبياّوغتَّمتعلم

ّ

ّ

9ّ

ّ

ّ

ّ

ّعلىّ ّاللوـ ّإلقاء إستًاتيجية

ّالذات

ّأنفسهمّعلىّحظّهمّابؼتعثرّلأنهمّ ّالناسّبلوـ يقوـ

ليسواّمنّأصحابّالذكاءّوالكفاءةّوالقدرة،ّوبدلاّ

ّالسياساتّ ّضد ّالطبقات ّىذه ّتتمرد ّأف من

ّ ّيتحوؿّالشعور ّالذاتّالاقتصادية، الفرديّإلذّلوـ

ّعلىّ كّبحّالقدرة ّمنّشأنو ّبىلقّاكتئابا ّبدا تلقائيا،

ّ.ابغركةّوبدوفّحراؾّلاّتتحققّالثرواتّوالتقدـ

ّ

ّ
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ّبأف10ّّ ّشعور ّخلق إستًاتيجية

السلطةّتفهمّالفردّأكثرّبفاّيفهمّ

ّنفسو

ّتقدـّ ّأحدث ّابؼاضية، ّعامًا ّابػمستُ ّمدار على

ّاّالعلوـ ّابؼعرفة ّبتُ ّمتزايدة ّالتيّّلعامةفجوة وتلك

بفضلّعلمّالأحياءّف،ابؼهيمنةّبسلكهاّوتديرىاّالنخب

وعلمّالأحياءّالعصبيّوعلمّالنفسّالتطبيقي،ّأصبحّ

ّونفسيًاّ ّجسدياً ّللفرد ّمتطور ّبفهم ّيتمتع النظاـ

ّيعتٍّأفّ بشكلّأفضلّأكثرّبفاّيعرؼّنفسو.ّوىذا

النظاـّبيارسّسيطرةّأكبرّوسلطةّأكبرّعلىّالأفرادّ

ّسيطرةّالأفرادّعنّأنفسهم.أكبرّمنّ

 التعليق على الجدول .2

ّالثريةّفيّالسياسةّوابغكمة،ّّ ّابؼقاؿّعصارةّبذربتو يبدوّأفّ)تشومسكي(ّسكبّفيّىذا

ّابؼستخدمةّ ّالاستًاتيجياتّعبرّفهمّالأدواتّالسيكولوجية ّىذه ّمفاتيحّلتعرية ّللقراّء حيثّقدـ

ّتلكّالتيّتستبطنّالغباء،ّالشعورّبتأنيبّ ّبدائيّوالأخرىّمعقدة،ّفمنها وبرليلها،ّفالبعضّمنها

ّعنّابؼصلحةّالضمتَ ّبعيدا ،ّوأخرىّتعزّزّتشتّتّالفكرّأوّتصطنعّابؼشاكلّبٍّتعرضّحلولاّبؽا

بصيعهاّحسبّ)تشومسكي(ّّّاستًاتيجياتّفعّالةّفيّخدمةّىدؼّواحدّألاّوىوّتضليلّّ.العامة

ّابعماىتَّوّحشدّرأيّعاـّحوؿّتعبئةّطارئةّبزدـّالنظاـّوأتباعوّفيّأيّمكاف.ّ
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،ّنستنتج1ّدّأداةّمطلقة،ّولكنهاّفيّالإعلاـّوظيفةّمتحكمة"قدّقيلّ"إفّاللغةّفيّالوجوّ

بفاّسبقّومنّىذاّالقوؿّأفّاللغةّىيّالأخرىّبؽاّدورّفعاؿّعمليةّالتواصلّوّفيّالتأثتَّوّالتأثر،ّ

ّعلىّابؼتلقي،ّ ّالسلطة ّتتمّبفارسة ّمنّخلابؽا ّلدىّالإعلاـ ّإستًاتيجية ّأداة كّذلكّ فبالتالرّىي

كّانتّحقيقيةّأوّمضللة ّ.ّفتجعلوّيدرؾّالأشياءّبالطريقةّالتيّبرددىاّلوّسواء

كّثتَة،ّتتدفقّبسرعةّمنّمصادرةّ تتعاملّوسائلّالإعلاـّمعّأحداثّمتجددةّومعلومات

كّبتَّمنهاّالذّتربصتهاّحسبّمتطلباتّابعمهورّ متعددةّوتنقلّبدختلفّاللغاتّحيثّبوتاجّعدد

ّالسياؽّقدّيقتبسّالإعلاـّمصطلحاتّأجنبيةّجديدة،ّفتتًبصهاّبوعيّأوّ ابؼتوجةّإليو.ّوفيّىذا

ّوّبغتَّوعيّوّ ّوالتمعنّفيّدلالاتها ّدوفّالانتباه ّإلذّأفّيتأقلمّابؼتلقيّالعربيّعلىّبظاعها تردّدىا

كّانتّمصطلحاتّوّمفرداتّمستوردةّمنّالغرب كّانتّّ.2القيمّالتيّبرملهاّخاصةّإذا ومنّىنا

ّالتًبصةّالإعلاميةّىيكّذلكّحلقةّلاّغتٌّعنهاّفيّسلسلةّالعملّالإعلامي.ّّ

 الترجمة الإعلامية: ماىية رابعالمبحث ال

كّانتّأوّمعلومةّمنّلغةّإلذّ التًبصةّالإعلاميةّفيّمفهومهاّالعاـّىيّ"نقلّرسالةّما،ّخبر

كّلّماّتنقلوّوكالاتّالأنباءّالأجنبيةّمنّأخبارّوّتقاريرّ أخرىّعبرّوسيلةّإعلاميةّإذّتتمثلّفي

ّوبدختلف ّالعالد ّبـتلفّأبكاء ّمراسلتُّمن ّلساف ّعلى ّيرد ّما ّأو ّيتمّّوتعليقات، ّما ّأو الألسن

ّابؼلتقياتّ ّو ّابؼؤبسرات ّتلك ّأو ّأجنبية، ّبلغات ّوبصرية ّبظعية ّأجهزة ّخلاؿ ّمن ّإليو الاستماع

وجلساتّابغوارّالتيّتبثّأحياناّعلىّابؼباشرّمنّمكافّوّبغظةّانعقادىا.ّبلّأكثرّمنّذلكّإذّ
                                                           

1
9ّّ،ص1،2007عبدّالسلاـّابؼسدي،ّالسياسةّوّسلطةّاللغة،ّالدارّابؼصريةّاللبنانية،ّالقاىرة،ط 

12،صنفسوبؼرجعّاّينظر:ّعبدّالسلاـّابؼسدي، 2
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كلّماّينضويّأصبحتّالتًبصةّترافقّالإعلاميّإلذّمكافّابغدثّشاىدةّعلىّمكافّوقوعو،ّأيّّ

ّبكلّمايتعلقّبدناحيّابغياةّ كّافّو ّمنّأيّمصدر ّالبحثّعنّابؼعلومة برتّتقصيّابغدثّو

ّابؼتنوعة" ّوميادينها ّعلومها ّو ّالتًبصةّّ،1بفنونها ّأف ّأذىاننا، ّإلذ ّالتعريفّيتبادر ّىذا ّخلاؿ من

تجوّالأخرّوماّالإعلاميةّّتعدّنشاطاّإنسانياّغايتوّربطّالتواصلّوّتيستَّسبلّالاطلاعّعلىّماّين

ّبودثّفيّالعالدّمستعينةّبدتخلفّالوسائطّالإعلامية.

 : علاقة الترجمة بالإعلام خامسالمبحث ال

إفّابغديثّعنّالتًبصةّالإعلاميةّّومنّخلاؿّماسبقّبهرناّطبعاّالذّإبرازّالعلاقةّابعدليةّ

ّللتطورّالعلميّوّالتكنولوجيّالسريعّالذيّبهتاحّالعالدّفإفّ رسالةّبتُّالتًبصةّوّالإعلاـ،ّونظرا

ضاراتّابؼتًجمّوالصحفيّفيّالنهايةّواحدة؛ّتعزيزّالتعاوفّوالتبادؿّبتُّالناسّونشرّثقافاتّوح

ّالعالدّواستعراضّتقدّـّوبموّحضارةّامجاتمعّالبشري.ّ

كذلكّفيّظلّالعوبؼةّبوتاجّالإعلاـّإلذّامتلاؾّناصيةّاللغاتّوالتحكمّفيّتقنياتّالتًبصةّ

ّالعقائدّ ّو ّبـتلفّالأقاليم ّمن ّابعماىتَ ّوتوجيو ّالرأيّالعاـ ّلاستمالة ّأداة ّفتصبح ّأنواعها بكل

ّح ّحسبّأىداؼّالسلطة، ّإلذّدرجةّّتتماىايثّالثقافات، ّوصولا ّالتحوير ّفيّمستنقع التًبصة

2ّالتضليلّوتضادّالثقافاتّفيّظلّالسياسةّالتيّتنتهجهاّوسائلّالإعلاـ

                                                           
18ّ،ص1،2007بؿمودّبظتَ،ّالتًبصةّالإعلامية،ّدارّالفجرّللنشرّوّالتوزيع،القاىرة،ط 1
ينظر:ّشعاؿّىوارية،"التًبصةّالاعلاميةّمفهومهاّوالياتّاشتغابؽا"،الاكادميةّللدراساتّالانسانيةّوّالاجتماعية،ّالعددّ 2
131ّ-122،ص2018،قسمّادابّولغاتّجامعةّوىراف،19
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التيّبسرّعبرىاّرحلةّابػبرّداخلّغرفةّّالأساسيةواحدةّمنّابؼراحلّّالإعلامية"التًبصةّتعتبر

،ّجهازىاّالعصبيّابؼركزي،ّتليهاّمراحلّأخرىّتشملّالتحريرّوالتدقيقّالإخباريةعملياتّالقنواتّ

ّمنّّللبثّأوّوالإعداد ّيتجزأ ّلا كّيفّلاّوابػبرّجزء ّالإعلامية. ّالوسائل ّحسبّطبيعة النشر،

وسيلةّنقلوّوكلّتلكّابؼراحلّوّالعملياتّبسرّعبرّالوسيطّاللغوي،ّعمادّالتواصلّابؼتتُّوابغلقةّ

ّعلىّّلإعلاميالنجاحّالعملّّالأساس ّعلىّالعموـ ّالسياؽّعبرّابغدودّّإعادةالذيّيقوـ ىيكلة

ّنستنتجّأفّالتًبصةّالإعلاميةّّجزءّلاّينفصمّعنّطبيعةّالنظاـّالإعلامي.،ّومنو1ّاللغوية"

ّ: التضليل اللغوي في المصطلحات الإعلامية سادسالمبحث ال

ّّلا ّشرايتُ ّتتسارع ّالتي ّابؼصطلحات ّنعيشّحرب ّاننا ّّالإعلاـننكر فتيلها،ّّإذكاءفي

كّافّ بصعّابؼعلوماتّواحتكارىاّّإلذالغربيّالسباؽّّالإعلاـوتربصتهاّوبثهاّعلىّجناحّالسرعة،ّوبؼا

ابؼقصودّلبعضّابؼصطلحاتّفيّوسائلّّأوفقدّبلغّالاستخداـّالعشوائيّّّّّّوفرضّمصطلحاتو،

كّثتَّمنّّالإعلاـ كّبتَاّبحيثّصارّيفتقدّفي التبصرّفيّابؼعانيّالتيّبرملهاّومدىّّإلذّالأحيافحدا

حقيقتهاّوصحتهاّوكذلكّدوفّمراعاةّمنوّلضرورةّالدقةّفيّتربصةّابؼصطلحاتّالإعلامية.ّتكمنّ

ّعبرّوسائلّّالإعلاميةابؼصطلحاتّّأبنية ّتوجو كّونها ّمنّابعماىتَّّإلذّالإعلاـفي شرائحّواسعة

ّعلىّاختلاؼّمستوياتهم.

                                                           
19،صّ،ّالتًبصةّالإعلاميةبؿمودّبظتَّعنّىانيّبؿمدّعلي،ّنقلا1



 الفصل الثاني  الترجمة الإعلامية بين التضليل اللغوي و التضليل الإعلامي

41 
 

همّلاّبوبوفّالغوصّوّالتعمقّفيّالقضاياّابؼنهجيةّوّابؼنطقيةّ"الناسّبغالبيتمنّابؼعروؼّأفّ

ّيطابقّبسنياتهمّّإبماالشائكة،ّ ّوما ّيطيبّبؽمّ، إذّبيكن1ّّمنّالكلاـ"ّالسيكولوجيةينجذبوفّبؼا

ّ ّولاّبالألفاظالتلاعبّّالإعلاـلوسائل ّالوضع ّيتقبل ّابؼتلقيّوبهعلو ّفيّّللتأثتَّفيّنفسية يسهم

كّأفّتسميّتغيتَهّاوّيكوفّسلبياّا بغتَّمسمياتهاّفتسميّمثلاّ"العدواف"ّتارةّّالأشياءبذاىوّ،أو

ّالذيّيذىبّبالعقلّويفتكّالصحةّ ّوتطلقّعلىّ"ابػمر" ّأخرىّإرىابا، ّعنّالنفسّوتارة دفاعا

ّريبّ ّّإف"مشروباتّروحية"."فلا ّّالآخرينتقليد ّالسياؽّّبالتًبصةوالاكتفاء ّعن ّالبعيدة ابغرفية

التيّّالأفكاروىويتناّىيّّ،بهعلناّفيّموقفّمنّيركبّالقطارّبدوفّبطاقةّابؽويةّألقيميوّّالثقافي

ّابغضارية" ّو ّالثقافية ّترتبطّبقيمنا ّو ّاللغة 2ّبرملها ّتنقل ّىنا ّفالتًبصة ّمضللةّّأفكارا، ّو خاطئة

ّ.الأصلوخصوصياتهاّالثقافيةّابؼرتبطّباللغةّّالإيديولوجيومصطلحاتّبؿملةّبثقلهاّ

ّبصػناعةّابؼصػطلّقدّلاّتكوفّوسائل حاتّالػتيّترددىػاّوسػائلّالإعػلاـّالمحليػةّىػيّمػنّيقػوـ

ّبصناعةّىذهّابؼصطلحاتّوتصديرىاّإلذّوسػائلّإعلامنػ،ّالإعلاـ اّوإبماّتوجدّجهاتّخارجيةّتقوـ

ّبالتًويجّبؽاّويستوردىاّابؼتلقيّالعربيّالعربية وتصبحّأمػراًّواقعػاًّفيّّىاالذيّيستسلمّبؽاّويردد،ّلتقوـ

ّّ.3خطورةّابؼعانيّالتيّبرملهاّفيّسياقهاّاللغويّالأصلّإلذ،ّدوفّالالتفاؼّقاموسوّاللغوي

                                                           
19ّ،صالسابقابؼرجعّ،ّبؿمودّبظتَ 1
ّالانسانيةّوالاجتماعية"،جامعةّباجيّبـتارّبـتارّّ 2 بغسنّخشة،الصياغةّاللغويةّوّالتضليلّالاعلامي،"التواصلّفيّالعلوـ

55ّ-40،ّص36،2013ّعنابة،عّ
 www.philadelphia.edu ،الاعلاـّوعلاقتوّبالامنخليلّعودة،ّالاستعمارّاللغويّفي3ّ 

 

 

 

http://www.philadelphia.edu/
http://www.philadelphia.edu.jo/arts/17th/day_two/session_five/khalil.doc
http://www.philadelphia.edu.jo/arts/17th/day_two/session_five/khalil.doc
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عملّعليوّفيّالفصلّالتطبيقي،ّتوضيحّالتحريفّوالتضليلّالذيّيشوبّابؼعتٌّنسّىذاّما

الذيّتتضمنوّبعضّابؼصطلحاتّوّالتعابتَّالسائدةّفيّوسائلّالإعلاـ،ّوالتيّبسارسهاّّابغقيقي

تذىبّبوّبعيداّعنّقيموّّأوسلطتهاّعلىّابؼتلقيّالعربيّفتصرفوّعنّإدراؾّالأشياءّعلىّحقيقتهاّ

وخصوصياتوّالثقافيةّوابغضاريةّالعربيةّمنهاّوّالإسلامية.



ّ

ّّّ

 

 

 الفصل الثالث

  دراسة تطبيقية 
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 المبحث الأول: التعريف بالمدونة

لقدّاعتمدناّفيّىذهّالدراسةّمنهجاّبرليلياّمقارناّعلىّبماذجّمنّمصطلحاتّإعلاميةّمتداولة،ّ

كّلهاّمرتبطةّببعضهاّوىي:ّامجااؿّالديتٍّوّامجااؿّالإقتصاديّ وقدّقسمناىاّإلذّثلاثّبؾالاتّو

الإعلاـ،ّإلذّجانبّمصدرهّوّّوّالسياسي،ّحيثّسنضعّابؼصطلحّابؼضللّالذيّأصبحّيتداولو

أصلوّفيّاللغةّالإبقليزيةّوّيتبعوّابؼصطلحّالعربيّالصحيحّابؼفتًضّللشيء،ّبٍّفيّمقارنةّبينهماّ

بكاوؿّإظهارّوجوّالتضليلّفيّابؼصطلحّإلذّجانبّالإستًاتيجيةّابؼستعملةّمنّطرؼّالإعلاـّوّ

ّالغرضّمنّذلك.

 المصطلحات الاعلامية اللغوي في تضليلالنماذج من المبحث الثاني: 

ّالتضل ّابؼصطلحاتّوالتعابتَّيتبدى ّمن ّالعديد ّخلاؿ ّمن ّاللغوية ّالصياغة ّعبر ّالإعلامي يل

ّإلذّبؾالاتّمتعددةّبحسبّ ّوابؼلاحظّانوّبيكنّتصنيفها ّابؼختلفة ابؼتداولةّفيّوسائلّالإعلاـ

ستهاّفيّتنويرّموضوعاتها،ّفنذكرّىناّبعضاّمنّتلكّابؼصطلحاتّالإعلاميةّالتيّقدّتسهمّدرا

الرأيّالعاـّمنّجهةّوتنبيوّالعاملتُّفيّالإعلاـّمنّجهةّأخرىّلاستدراؾّابعوانبّالسلبيةّفيّ

استخداماتّالتًبصةّالإعلاميةّبداّيتوافقّمعّضوابطّابؼوضوعيةّوالتقيدّبالإطارّالقيميّوّالثقافيّ

ّالذيّبييزّبؾتمعاتناّالعربيةّوالإسلامية.ّّّ

 المجال الديني:-1

 "مشروبات روحية" لنموذج الاول: مصطلحا-1-1

 "Spirits:"أصل ترجمتو في اللغة الانجليزية -1-1-1
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كّالابٌ: Oxford Dictionary of Englishوردّىذاّابؼصطلحّفيّقاموسّأكسفورد) )ّ

«Spirits British. Strong distilled alcoholic drink such as brandy, whisky, 

gin, or rum»1 

"ػػػػػػػػّتربصتنا."مشروبّّ  كحولرّقويّمقطرّمثلّالبرانديّأوّالوسكيّأوّابعن،ّأوّالروـ

ّّ:(Longman English Dictionaryوجاءّفيّقاموسّلونغماف)

« Spirits noun strong alcoholic drink such as Rum or Whisky »
2
 

ّأوّالويسكي"ػػػػػػػّتربصتنا. ّ"مشروبكّحولرّقويّمثلّالروـ

ّ(:Cambridge Dictionaryقاموسكّامبرج)وّأيضاّفيّ

« Spirit noun (ALCOHOL)  

- a stong alcoholic drink: Vodka is a type of spirit 

- Some types of spirit are alcoholic liquids used especially for 

cleaning, mixing with paint, etc. :Thin the paint with white spirit. »
3
 

 كحولرّقوي:ّفودكاّأحدّأنواعّابؼشروباتّالكحولية"مشروبّّ -

 سوائلكّحوليةّتستعملّخاصةّفيّالتنظيفّأوّبزلطّمعّالدىاف...ّالخ"ػػػّتربصتنا. -

كّذلكّابؼعاجمّثنائيةّاللغةّفقدّوردّّ-بينماّفيّابؼعاجمّالتيّبرتويّعلىّمسردّإبقليزي عربيّو

ّ:التعريفكّالتالر
                                                           

1
 Angus Stevenson,Oxford Dictionary of English, oxford university press,third 

edition,2010,p1720. 
2
 Adam Gadsby, Longman English Dictionary,Pearson education limited,First 

published,2002,p354 
3
 Cambridge Dictionary,https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/spirits, consulted in: 3-

4-2019, at 22:13 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/spirits
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« Spirits pl.n :                     1-ات؛ّمعنويروحّمعنوية  

                               . (مشروبكّحولّر)مقطرّّوّقوي-2  

Spirituous adj ؿّّّّّّّّّّوّكحولّر؛ّفيوّالكثتَّمنّالكُحُّ  

- Spirituous liquors   ( مشروباتّروحيّةّ)مقطرّةّوّليستّبُـمَّرةّفقط          »1
    

ّ ّمعجم ّفي ّعربي أكسفوردكذلك ّمسرد ّعلى ّبوتوي -Oxfordإبقليزي)-الذي

Duden :Pictorial English Dictionary with English-Arabic Index) ُّّتعريفت ورد

ّ ّبخصوصّمصطلح ّعلىّّ Spiritsبـتلفتُ ّبرتوي ّوالأبواب ّأبواب ّإلذ ّمقسم كّونو ّىذا و

ّلمشروبات الكحوليةابرتّعنوافّّباب مهن وحرف وصناعةعناوينّرئيسية،ّفجاءّأولاّفيّ

ّوّوسكيّوبرانديّوّشرابّمسكرّمعصّر...الخّ: ّمعّذكرّأنواعّمنهاّبالتسلسلّمثل:ّروـ

« Spirits           2« ابؼشروباتّالكحولية 

ّ:ّالملهى الليليبرتّعنوافّّباب تسلية ثقافة وفنثانياّجاءّالتعريفّفيّ

ّ

« Spirits مشروباتّروحيةّّّّّّّّّّّّّّّّّ »3 

                                                           
1
 1028،ص1996عربي،اكدبييا،-بؿمدّبدوي،ّقاموسّاكسفوردّالمحيطّإبقليزي 

2
 Michael Clark ,Oxford-Duden Pictorial English Dictionary,Moustafa Gabr, English-

Arabic Index,Oxsford University Press,2003,p744 
3
Michael Clark ,Oxford-Duden Pictorial English Dictionary,Moustafa Gabr, English-

Arabic Index,p922 
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ّ ّمصطلح" ّأفّ ّسبق ّبفا ّلنا ّأحدبناّ Spiritsيتضح ّتعريفاف ّالقواميس ّو ّابؼعاجم ّلو ّورد "

ّجاءّ ّالتعريفّالأختَ ّىذا ّأفّ ّلاحظنا ّوقد ّمشروباتّروحية ّوالآخر ّقوية كّحولية مشروبات

   ضمنّسياؽّمتعلقّبالتسليةّوّالفنّوّالثقافةّوّابؼلاىيّالليلية.ّ

 "واقعو في اللغة العربية: "خمر -1-1-2

رَّ بَطْراً:ّتوارىّوّاستتً...وّبَطَّرّبتشديدّ-وردّتعريفوّفيّقاموسّ"منجدّالطلاب"ّمنّالفعل"ّبطَِ

ّبَطْراً" ّصار ّأي ّالعصتَ ّوبطَّرَ ّبِطتَاً ّفيو ّجعل ّابؼرأة1ّابؼيم: ّبو ّماتغطي ّىو ّ"بِطاَر ّالاسم ،أما

ّ ّمُسكرٍ كّل ّاختمر، ّاذا ّالعنب ّعصتَ ّابػمَْرةُ: ّو ّابػمَْرُ ّحتُ ّفي ّالعقل"رأسها، .إذا2ّبُـاَمِر

ّعلىّرأسهاّ مصطلحّ"بطر"ّمصدرهّمنّالفعلّستًّوّتوارىّأوّخفيّفإفّوضعتّابؼرأةّستًا

كّلّمشروبّأوّعصتَّمُسْكِرٌّ ّابؼعتٌّالإبصالرّالذيّبكنّبصددّدراستوّىوّأنو ّأما بظياّبطارا

ّيطلقّعليوّفيّاللغةّالعربيةّبطرّأوّبطرة.

ّابقليزيّفقدّترجمكّالابٌ:ّ-بيأماّفيّقاموسّالألفاظّالاسلاميةّعرّ

Intoxicants, alcoholic drinks  بطور"
3" 

ّمسكِّرات،ّمشروباتكّحولية"ػػػػػػػّتربصتنا." 

كّلّمشروبّ كّحوؿّو كّلّمشروبّبوتويّعلى منّماسبقّبيكنناّأفّنستنتجّأفّ"ابػمر"ّىي

ّبوتويّعلىكّحوؿّفهوّمُسكِّر.ّ

                                                           
1
178ّ،ص1986،لبناف،10منجدّالطلاب،دارّابؼشرؽ،طّفؤادّإفراـّالبستاني، 

2
179ّابؼرجعّنفسو،صّفؤادّإفراـّالبستاني، 

3
157ّ،ص2004عربي،اليمامةّللنشرّوالتوزيع،دمشق،-ابقليزيّابقليزيّ-قاموسّالألفاظّالإسلاميةّعربيديبالخضراوي، 
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 تحليل ومقارنة:- 1-1-3

لذّتستًّعقلّشاربهاّوبرجبّعنوّابغقيقة،ّبفاّيقودهّإّمعناهّبـامرةّالعقلّأيابػمرّلفظّعربيّ

كّلّفيّمعناهّالاصطلاحيّ.التفكتَّبطريقةّخاطئة ّالكحوؿّمنّنوعّعلىّبوتويّمشروبىو

ّوغتَبنا،ّوالشعتَّالعنبّمثلّالأغذيةّمنّالعديدّمنّصنعيوّّ،الإيثانوؿ باسمّعلمياّيعرؼ

ّعلىّللجسمّمدمرةّصحيةّآثارّوللخمرّوالتقطتَ.ّالتخمتَّمثلّطرؽّعدةّتصنيعهاّويشمل

ّعلىّوخيمةّعواقبّبؽاّكماّّالاجتماعية،ّالشخصّحياةّفيّوتؤثرّوالطويل،ّالقصتَّابؼدى

وبؽذاّحرّموّاللهّتعالذّفيّدينناّالإسلاـ،ّفحينماّيسمعّالعاقلّىذاّاللفظّالشرعيّّ.1امجاتمعات

ّف ّعلىّصحتو، ّحفاظا ّو ّابػالق ّلعصياف ّاجتنابا ّشديدا ّنفورا ّمنها ّالاسمّينفر ّىذا ّغُتَّ إذا

ّغذاءاّ ّظنّالسامعّأفّفيّشربها ّمشروباتّروحية، ّشاعّفيّزماننا: كّما ّناعمة وأعطيّدلالة

للروحّوىوّعكسّماّيؤديّإليوّلفظّابػمرّفيّاللغةّالعربية.ّوّبذلكّتكوفّقدّبرققتّنبوءةّ

ّمنّبعدهّيسموفّالأشياءّب غتَّأبظائهاّالرسوؿّصلىّاللهّعليوّوسلمّّفقدّحذرناّأنوّسيأبٌّقوـ

حدثّمعّلفظّابػمر،ّقاؿّالرسوؿّصلىّاللهّعليوّوسلم:"ليشربنّّأقواـّمنّأمتيّابػمر،ّّمثلما

ّأيّيبدلوفّابظهاّومعناىاّابغقيقيّليصلواّبهاّإلذّمعانيّوّأحكاـّمضللة2ّيسمونهاّبغتَّابظها"

ّ ّو ّليستّبؿرمو ّبأنها ّالسامع ّمعتٌّيستشعر ّبؽا ّمصطلحّمشروباتّروحية تغذِّيّالرّوح،ّأمّا

ّبؼصطلح" ّابغرفية ّالتًبصة ّإلذ ّالروحي ّمعتٌ ّتعتبرSpiritsّويرجع ّديانات ّمن ّمصدره ّالذي "

                                                           

14:09ّ،علىّالساعة: 2019-4-6في:ّ،ّبستّزيارتوhttps://www.aljazeera.net/encyclopedia ينظر:1ّ 
2
كّتابّالاشربة،بابّابػمرّيسمونهاّبغتَ عبدّاللهّبوابنّماجةّا   بؿمدبنّيزيدّالقزويتٍ،سننّابنّماجة

1123ّ،ص2،ج3384ابظها،رقم

https://www.aljazeera.net/home/getpage/e7382a29-8cce-446d-9973-f9971c308afa/61965f1f-89f1-4192-a126-c04886663a95
https://www.aljazeera.net/home/getpage/e7382a29-8cce-446d-9973-f9971c308afa/61965f1f-89f1-4192-a126-c04886663a95
https://www.aljazeera.net/encyclopedia
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ابػمرّدينًاّوأنوّنتاجّمنّالأرضّابؼقدسةّوأفّّشربّابػمرّطقوسّدينيةّوبؽذاّيسمىّمشروباتّ

كّتابّالعهدّالقديمّّ"ّياناتّيؤمنوفدفأصحابّتلكّالروحيةّعندىا،ّ كافّأفّأوؿّمنّسكرّفي

ّالتكوينّ ّمثلاّبأفٕٔ-ٕٓ:٩ّنوحّ)أنظرّسفر ابػمرّيفرحّاللهّوالناسّ)سفرّّ:(ّوبقدّأيضا

ّ ّبالروحّوّالعقيدة فهم1ّ(."ٖٔ:٩ّالقضاة ّعلاقة ّلوّتأملناّ،ّعلىّاقتناعّبأفّبؽا وفيّابغقيقة

ّتربكّالدماغّللدرجةّالتيّبسنعّالتفاعل ّفإفّابػمرّليستّفيّصالحّالروحّ)النفس(ّلأنها ّقليلَا

ّ.ّابعسمكلّالسلسّللروحّمعوّوبالتالرّمعّّ

كّلمةّوجدناّبعدّالرجوعّللقواميسّالإبقليزية وعلىّّؿّوتعتٍّأيضاًّالكحوّّتعتٍّالروح spirit أف

ّالإبقليزي ّالاسم ّفإف ّحاؿ ّابؼشروباتsspiritual drinkّّ أوsSpirit  :كل ّىي تربصتو

ّقوية،ّالكحولية كّحولية ّمشروبات ّخبيثةّّأو ّتربصة ّفهي ّروحية" ّ"مشروبات ّإلذ ّتربصتو أما

إبقليزيّفقدّصنفّىذاّ-الذيّبوتويّعلىّمسردّعربي معجمّأكسفوردمثلماّجاءّفيّّمقصودة

ّأفّ ّفنستنتج ّالليلي ّابؼلهي ّبرتّعنواف ّبالتحديد ّو ّفن ّو ّثقافة ّو ّبابّتسلية ابؼصطلحّفي

الغرضّمنّىذهّالتًبصةّالتضليلّوابػداع.ّوىناّتكمنّأبنيةّالتًبصةّالإعلاميةّحيثّأفّالإعلاـّّ

وتأثرّفيوّرغمّاختلاؼّمعتقداتوّوّثقافاتوّوّّباعتبارهّأقوىّامجاالاتّالتيّتستهدؼّابعماىتَ

ّتعمدّإلذّ لغاتو،ّأصبحتّبسارسّالتضليلّوالتلاعبّبالألفاظّمنّخلاؿّالتًبصةّوذلكّعندما

ّبثقلهاّ ّبؿملة ّتكوف ّالتي ّو ّمدلولاتها ّفي ّبسعن ّدوف ّحرفية ّتربصة ّالغربية ّابؼصطلحات تربصة

تصطدـّمعّقيمناّالإسلامية،ّأوّأنهاّقدّّالإيديولوجيّوّالثقافيّوّخصوصياتهاّالدينيةّالتيّقد
                                                           

 
-4-6في:بستّزيارتوّ،http://www.arabtimes.com/portal/article_displayنقلاّعن:حسيبّشحادة،1

15:02ّ،علىّالساعة:2019

http://www.arabtimes.com/portal/article_display
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ّنعومتتضمنّمعانيّخفيةّتفعلّفعلهاّفيّالنفوسّوّالعقوؿّدوفّأفّينتبوّإليهاّأحد.ّغتَّأفّ

قدّأنارّبصتَتناّإلذّالتضليلّالذيّبسارسوّوسائلّالاعلاـّوّبـتلفّالاستًاتيجياتّّتشومسكي

ّمثلّاستعماؿّ ّاللعبّعلىّالعابؼستعملةّذلك، علىّأنهاSpiritsّّفيّتربصةّّواطفإستًاتيجية

وبزدعّالسامعّفيظنّّؼّالغرائزّواللعبّعلىّالعواطفستهدتفهذهّالتسميةّّ،مشروبات روحية

ّأنهاّستسموّبروحوّوّتنسيوّبنوموّوىذاّعكسّابغقيقةّبساما.ّ

 المجال الإقتصادي:  -2

 "فوائد مصرفية" مصطلح :النموذج الثانــي:-2-1

 " urysU" الانجليزية:أصلو في اللغة - 2-1-1

ّ(Oxford Dictionary of Englishفيّقاموسّأكسفوردّالإبقليزي)" Usury "وردّمعتٌّ

ّعلىّالنحوّالآبٌ:

“Usury noun The action or practice of lending money at unreasonably high 

rates of interest”
1
 

ّ ّ"ىي ّأو ّمعقوؿّعمليةالالإجراء ّغتَ ّبشكل ّمرتفعة ّفائدة ّبأسعار ّإقراضّالأمواؿ ّفي "ػػػػّابؼتمثلة

 تربصتنا.

 (:Merriam-Webster Dictionaryونفسّابؼعتٌّفيّقاموسّمرياـّوابستار)ّ

“1archaic: Interset  

2: the lending of money with an interest charge for its use especially : the 

lending of money at exorbitant interest rates 

                                                           
1Angus Stevenson,Oxford Dictionary of English, ibid,p 2630 
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3: an unconscionable or exorbitant rate or amount of interest 

specifically : interest in excess of a legal rate charged to a borrower for the 

use of money
1
 

 

ّ:ّفائدة1"

ّالفائدةّلاستخداموّخاصة:ّالإقراضّمن2ّ  ابؼاؿّبأسعارّفائدةّباىظة:ّإقراضّابؼاؿّمعّرسوـ

ّقانونياًّّ:3 ّسعراً ّتتجاوز ّفائدة ّالتحديد: ّوجو ّعلى ّفائدة ّمبلغ ّأو ّباىظ ّأو ّمعقوؿ ّغتَ سعر

 اؿ"ػػػػّتربصتنا.ابؼمفروضًاّعلىّابؼقتًضّمقابلّاستخداـّ

ّإرجاعوّ ّمقابل ّإقراضّابؼاؿ ّعملية ّالذيّىو ّنفسّابؼعتٌ ّإلذ ّالقاموستُّيشتَاف كّلا ّأفّ وجدنا

رتفعةّالسعر،ّحيثّبقدّأفّالفائدةّالباىظةّالتيّتتعدىّالسعرّابؼتفقّعليوّىيّفائدةّغتَّبفائدةّم

ىناؾّتسمياتّّخلاؿّتتبعناّبؽذاّابؼصطلحّوجدناّأفّّّ".ّبينما Usuryقانونيةّفتسمىّاصطلاحاّ"

للمصطلحّمتداولةّبكثرةّفيّابغالاتّالتيّتكوفّالفائدةّابؼتحصلّعليهاّقانونيةّأوّأفّّالسعرّّأخرى

ففيّمعجمّ" ، Benefitو" "Interest" :ىيابؼتفقّعليوّقانونيّوفيّمدةّزمنيةّبؿددةّللتسديد،ّوّ

 ابؼصطلحاتّالابقليزيةّالاقتصاديةّوجدناّ"فائدة"ّبدعتٌ:

“Interest: A lender charges interest as the price of lending money (or some 

other asset) to a borrower. Interest is typically charged as a specified 

percentage of the loan’s value, per specified time period (eg. percent per 

year).”
2
 

                                                           
1
 Merriam-Webster Dictionary, https://www.merriam-webster.com/dictionary/usury, 

consulted in :9-4-2019 
2
 Jim Stanford , Economics for Everyone :On-line glossary of terms and concepts, 

http://www.economicsforeveryone.ca/files/uploads/glossary_0.pdf, consulted in:9-4-1019 

https://www.merriam-webster.com/dictionary/usury
http://www.economicsforeveryone.ca/files/uploads/glossary_0.pdf
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"ّ ّّعلىّضُّرِّابؼقّّْصلبوالفائدة: ّإقراض ّسعر ّمثل ّالأخرى(ّالفائدة ّابؼمتلكات ّبعض ّ)أو ابؼاؿ

ّعادةًّ ّزمنيةّّللمقتًض. ّلكلّفتًة ّالقرض، ّمنّقيمة ّمئويةّبؿددة كّنسبة ّيتمّاحتسابّالفائدة ما

 "ػػػػػػػّتربصتنا.بؿددةّ)علىّسبيلّابؼثاؿ،ّنسبةّابؼئويةّفيّالسنة(

ّوفيّمعجمّابؼعانيّوجدنا:

"Benefit        ّّّّّّّّّفائدة  

Another added benefit has been the contribution of each partner, according to 

its own comparative advantage 

كّلّشريك،ّبحسبّميزتوّالنسبيةّابػاصة" 1ّبسثلتّفائدةّاضافيةّأخرىّفيّابؼسابنةّالتيّقدمها

ّ"ربا" واقعو في اللغة العربية: -2-1-2

ّ ّزاد ّالشيء ّ"ربا ّارتفعّمنّالارضّ}وتػَرَىّالارْضَّجاءّفيّ"ابؼعجمّالوسيط": ّما ّوّالرابية عددا

َاءَّاىْتزَّتّوّرَبَتْ{)ابغجّالآية
هَاّابؼ (،ّزادتّوّانتفختّويقاؿّرباّابؼاؿ:زاد5ّىَامدَةًّفإذَاّأنػْزلَنَاّعليػْ

" ّابعرح:ورـ ّابؼصطلح2ّوربا ّىذا ّالفضلّوّالزيادة.ّولكنّلضبطّمفهوـ ّأنو ّلغة ّيعرؼّالربا ّفإذا ،

ّّابؼعتٌّالاصطلاحيّوّالشرعيكّونوّمصطلحّإسلاميّخاصّبابؼعاملاتّابؼالية.جيداّنلجأّالذ

يعرؼّالرباّاصطلاحاّبأنو:ّ"كلّفضلّلايقابلوّعوضّفيّمبادلةّماؿّبداؿّمنّجنسوّويتمثلّفيّ

الفائدةّالتيّىيّالزيادةّفيّأصلّالدينّدوفّمقابلّسوىّابؼدةّالتيّيظلّفيهاّالدينّفيّذمةّابؼدينّ

ّ ّفيّابؼعاملة" ّتكوفّشرطا ّو ّابؼدة ّباعتبار ّالد3ّّفهيّتتحدد ّعلى ّالزيادة ّىو ّبتوضيحّأكثر يْنّ،

                                                           

 
ّ.20:04فيّالساعةّ،2019-4-9،ّبستّزيارتوّفي:https://www.almaany.comّ، ابؼعانيمعجم1ّ
2
21:24ّفيّالساعة2019ّ-4-9معجمّابؼعاني،ّابؼرجعّنفسو،ّبستّزيارتوّفي 

3
90،ص1986النهضةّالعربية،،ّدار1ّأبضدّبؿمدّسعد،الفوائدّالتأختَية:دراسةّمقارنةّبالشريعةّالاسلامية،ط 

https://www.almaany.com/
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ّأنوّمعاملةّماليةّغتَّجائزةّشرعاّمهماّ مقابلّمدةّزمنيةّمطْلَقة،ّحيثّنستخلصّمنّىذاّابؼفهوـ

،ّرغمّذلكّنشأ1ّّاختلفتّأنواعوّوأوجهوّمصداقاّلقولوّتعالذ:"}وَّأَحَلَّّاللهُّالبػَيْعَّوّحَرََّـّالرِّباَ{ّ"

علقّبالبنوؾّوىذاّماّدعىّبعضّجدؿّحوؿّبرربيهاّوكونهاّبؾردّمعاملاتّماليةّخاصةّتلكّالتيّتت

ّلأبعادّوجوّالتحريمّعنها.ّفوائد مصرفية إلذّتسميتهاالأطراؼّ

 تحليل و مقارنة: -2-1-3

ّوشاىدنا ّمابظعنا ّفأصبحّّّكثتَا ّالربا كّمرادؼّبؼصطلح ّفائدة ّمصطلح ّتتداوؿ ّالاعلاـ وسائل

ّوالاقتصاديةّ ّابؼالية ّبابؼصطلحات ّابػاصة ّابؼعاجم ّفي ّبحثنا ّخلاؿ ّواحد. ّبؼسمى ّابظاف كلابنا

فيّّتعرّؼ"ّفInterest"و "Benefitعموماّوجدناّلكلمةّفائدةّتربصتافّمتداولتافّوشائعتافّ"

ّالنقودالعرؼّابؼصرفيّىيّالثمنّ" أوّىيّالثمنّالنقديّلاستعماؿّمبلغّّابؼدفوعّنظتَّاستخداـ

ّفيّالعرؼّالشرعيّوّالإسلامي:2".نقدي ّماّبوصلّعليوّالإنسافّ  "،ّعلىّعكسّتعريفها أنها

3دوفّعملّأوّجهدّأوّقصدّالتجار"
فالفائدةّإذفّماّىيّإلاّزيادةّمشروطةّفيّقرضّمؤجلّّ .

ّالودائعّابؼ ّابؼودعّفيّحالة ّفيّقرضّمؤجلّأيضاَّبؼصلحة ّزيادة ّأنها كّما ّأوّودائعّالادخار، ؤجلة

كّأمةّّبؼصلحةّالبنكّفيّحالةّإقراضوّلشخصّآخر ىذهّالزيادةّىيّرباّفيّمفهومناّوّقيمناّبكن

ّبؾتمعناّ ّفي ّتداولا ّأكثر ّابؼصطلحات ّىذه ّمثل ّجعل ّفي ّتساىم ّالإعلاـ ّوسائل ّإف مسلمة.

العابؼيّفتلجأّإلذّتربصةّابؼصطلحاتّالغربيةّالأصلّتربصةّالإسلاميّظناّمنهاّأنهاّتواكبّالاقتصادّ
                                                           

1
(275)ّ،ّالآيةّسورةّالبقرة 
 

-4-10بستّزيارتوّفي:،ّ http://fiqh.islammessage.com،الربضنّابؼشعل،ّالفرؽّبتُّالفائدةّوّالرباّخالدّبنّعبد2
13:09ّعلىّساعة:2019ّ

3
13:24ّعلىّساعة:2019ّ-4-10بستّزيارتوّفي:ّ،ابؼرجعّنفسو،الفرؽّبتُّالفائدةّوّالرباالربضنّابؼشعل،ّّخالدّبنّعبد 

http://fiqh.islammessage.com/
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حرفيةّدوفّالبحثّفيّابؼقابلّبؽاّفيّاللغةّالعربيةّوارتباطهاّالوثيقّبقيمناّالإسلاميةّفيصبحّغرضّ

ّ ّبؼصطلح ّىنا ّاستعماؿّّفوائد مصرفيةالتًبصة ّإلذ ّإضافة ّابغقيقية، ّابؼسميات ّوتغيتَ التضليل

كّلّشيءّحتىّالردائةإستًاتيجيةّتشجيعّالعامةّ بحيثّيروّجّبتُّ،ّعلىّالرضوخّللأمرّالواقعّوتقبّل

تلكّابؼعاملاتّابؼاليةّتكسبّالأرباحّلكلاّالطرفتُّدوفّإبغاقهاّأيّضررّوىذاّّبأفّحقيقةّالعامة

ّ ّغتَّمدركتُّ، فوائدجليّوواضحّحتىّفيّالتسمية: ّوتنساؽّوراءىا فتتًسخّبذلكّفيّالأذىاف

ّفيّبؾتمعناّالعربيّالإسلامي.ّلأصلّالكلمةّوواقعهاّ

 السياسيالمجال -3

 "استعمار" مصطلح النموذج الأول:-3-1

 "Colonialism": أصلو في اللغة الإنجليزية -3-1-1

ّابؼصطلحّفيّمعظمّقواميسّاللغةّالابقليزية،ّوردّفيّأكسفورد  جاءّتقريباّنفسّالتعريفّبؽذا

 البريطانيكّالآبٌ:

"The policy or practice of acquiring full or partial political control over 

another country, occupying it with settlers, and exploiting it 

economically.
1
" 

سياسةّأوّبفارسةّابغصوؿّعلىّالسيطرةّالسياسيةّالكاملةّأوّابعزئيةّعلىّدولةّأخرىّ،ّىوّ"

ّػػػػّتربصتنا.اقتصادياً"،ّواستغلابؽاّفيهاّمستوطنتُوّجعلّّواحتلابؽا
 أماّفيّقاموسكّولينزّوردّالتعريفّالأمريكي:

                                                           

 
1
،بستّزيارتوhttps://en.oxforddictionaries.com/definition/colonialismّّقاموسّأكسفوردّالابقليزي،ّ
16:11ّ،علىّالساعة:2019-4-11في:

https://en.oxforddictionaries.com/definition/colonialism،تمت
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"The system or policy by which a country maintains foreign colonies, esp. 

in order to exploit them economically " 
1

 

خاصةّمنّأجلّنّدولةّماّبالاحتفاظّبابؼستعمراتّالأجنبية،ّالنظاـّأوّالسياسةّالذيّبيكِّّّىو"

ّػػػػػّتربصتنا.استغلابؽاّاقتصاديا"

ّمصطلح ّأف ّالتعريفتُّنستنج كّلا ّمنّّ،Colonialismّمن ّللهيمنة ّبفارسة ّأنو ّعلى يتًجم

طرؼّالدوؿّالقويةّضدّالدوؿّالضعيفةّفتحتلهاّلتجعلّفيهاّمستوطناتّبؽاّوّتستغلهاّخاصةّ

ّاقتصاديا.ّ

ّواقعو في اللغة العربية: "احتلال" -3-1-2

ّهّمنّالفعل"مصدرّلفظّاحتلاؿّالذيّوردّفيّمعجمّالوسيطّ استِيلاءُّ :ىوّالاحْتِلَاؿوّاحتلَّ

:ّاستيلاءّدولةّماّعلىّاقتصاديّّ احتلاؿ،ّونقوؿّدولةّعلىّبلادِّدولةٍّأُخرىّأَوّجزءٍّمنهاّقػَهْراً

:ّىو.ّفيّحتُّأفّّلفظّاستعمارّفيّاللغةّالعربيةّلغة2ّ"أخرىّبطريقةّغتَّمشروعةّدولةّموارد

استعمرهّفيّابؼكاف؛ّأيّجعلوّيعمره...ّاستعمرّالأرض:ّعمّرىا،ّّطلبّالإعمارّأوّالعمراف..."

تعالذ:ّ"ىُوَّأنَشَأَكُمّمِّنَّّاللهّوؿ،ّيق3"وتعمُرَّّحَّأيّأمدىاّبداّبرتاجّإليوّمنّالأيديّالعاملةّلتصلُّ

 .ساكنيهاّوّعُمّاراًّبؽاّللهُّعبادَهّفيّالأرضجعلّبدعت4ٌّّالْأَرْضِّوَاسْتػَعْمَركَُمّْفِيهَا"

ّ

                                                           
1
 Collins Dictionary, https://www.collinsdictionary.com, consulted in:11-4-2019,at:17:13 

2
21:24فيّالساعة2019ّ-4-11معجمّابؼعاني،ّابؼرجعّالسابق،ّبستّزيارتوّفي 

3
21:33فيّالساعة2019ّ-4-11معجمّابؼعاني،ّابؼرجعّنفسو،ّبستّزيارتوّفي 

 
61لآيةّد،ّاسورةّىو4ّ

https://www.collinsdictionary.com/
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ّ:ةتحليل ومقارن -3-1-3

منّخلاؿّتتبعناّبفاّسبقّوجدناّأفّمصطلح"ّاستعمار"فيّمعناهّيدؿّعلىّاستصلاحّالأرضّ

الانسافّللعمارةّواستنباتّالتقدـّوّابغضارةّمنّجديدّوىذاّوجعلهاّصابغةّللزراعةّوّطلبّ

ّ":Colonialism" يشبوّنفسّابؼعتٌّالذيّجاءّفيّأصلكّلمة

"The term colony comes from the Latin word colonus, meaning farmer. 

This root reminds us that the practice of colonialism usually involved the 

transfer of population to a new territory, where the arrivals lived as 

permanent settlers while maintaining political allegiance to their country of 

origin.
1
" 

ّابعذرّىذاّيذكرنا.ّابؼزارعتُّيعتٍّوىذا،colonusّ ّاللاتينيةّالكلمةّمنّيأبٌّمستعمرةّمصطلح"

ّالوافدوفّكافّحيثّجديدة،ّأرضّإلذّالسكافّنقلّعادةّتشملّالاستعمارّبفارسةّبأف

 "ػػػػػّتربصتنا.الأصليّلبلدىمّالسياسيّالولاءّعلىّابغفاظّمعّدائمتُّكمستوطنتُّيعيشوف

ّلغويّطيبّاّّفإذًّ ّمدلوؿٌ ّبؽا ّاستعمار ّيغطيّكلمة ّإنسانيةللغاية ّوىذاّوأخلاقيةّعلىّجربية ،

ّ ّفرضها ّلسياسة ّالسذاجة ّمنتهى ّفي ّتسمية ّو ّالتًبصة ّفي ّفادح ّالغربّخطأ الغربّوبخاصةٍ

ّوالعشرينالأوروبيّخلا ّالقرنتُّالتاسعّعشر ّّؿ ّالعربية ّفيّفتًةّعلىّأراضينا ّبالقوة والإسلامية

ّا.ّوّمثاؿّذلكّأفّفرنساّاحتلتّابعزائرّمنذّقرفّوكانتّمنّأشدّحِقَبِّتاربىناّظلامّّسُبات

كّلّأنواعّأساليبّالتنكيلّوّالبطشّوّ اثنتُّوّثلاثتُّعاما،ّمارسّفيهاّالمحتلّالفرنسيّالغاشم

التخريب.ّولاّيزاؿّالإعلاـّيروجّإلذّىذاّابؼصطلحّوّيعظمو،ّوىذاّجليّعندماّتناقلتّوسائلّ

                                                           
1
 Margaret Kohn and Kavita Reddy, Colonialism, https://plato.stanford.edu, consulted 

in:11-4-2019,at:23:13 

https://plato.stanford.edu/
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ّالفرنسيّفيّ ّالبربؼاف ّمصادقة ّخبر ّخاصة ّوابعزائرية ّالعربية على2005ّّفيفري23ّّالإعلاـ

ّاستعماربدلاّمنّ احتلال،ّألدّيكنّلزاماّعليهاّتربصتوّإلذّلفظ1ّّوفّبسجيدّ"الاستعمار"قان

ّإحدىّإستًابذياتّ ّوتضليلّابعماىتَّوىذه ّسابنتّفيّطمسّابغقيقة ّابػاطئة فبتلكّالتًبصة

ّمقابلّ ّلبلاده ّالتاربىية ّللحقائق ّجاىلا ّو ّمنغلقا ّامجاتمع ّإبقاء ّفي ّابؼتمثلة ّالإعلامي التضليل

 التشييدّبالعدوّبطريقةّخفيةّولكنهاّتتًسخّفيّالأذىاف.ّّ

 ع العربي""الربيمصطلح النموذج الثاني: -3-2

 "Arab Spring": أصلو في اللغة الإنجليزية -3-2-1

ظهرّىذاّابؼصطلحّلأوؿّمرةّفيّوسائلّالإعلاـّالغربية،ّوعلىّلسافكّبارّصناعّالقرارّالسياسيّ

ّالسياسيةّفيّجامعةّجورجّواشنطنّحيثّّّ(Mark Lynch)ىوّالأمريكي بروفيسورّفيّالعلوـ

 Obama's ف"بعنوا "FP" واختصارىا (Foreign Policyفيّبؾلةّأمريكيةّابظهاّ) كتبّمقالا

Arab Spring ? "
2

وىوّالتاريخ2011ّّيناير6ّ،ّفييعتٍ:ّ"الربيعّالعربيّالتابعّلأوباما"ػػّتربصتنا 

ّتاريخّموت ّمع ّفيّالذيّتزامنّمباشرة ّالبوعزيزي( التونسيّالذيّقاـ2011ّّيناير4ّ)بؿمد

كّافّيبيعّعليهاّابػضارّبإضراـّالنارّفيّنفسوّاحتجاجاّعلىّمصادرة ّ،السلطاتّالبلديةّلعربة

.سرعافّواعتبرتّىذهّابغادثةّأوؿّماّأشعلّفتيلّالثوراتّفيّالعالدّالعربيّبدءاًّمنّدولةّتونس

العربيةّبتداوؿّمصطلحّ"الربيعّالعربي"ّبعدّتربصتوّحرفياّماّبدأّالسياسيوفّوّالقنواتّالفضائيةّ

كّخبرّقناةّابعزيرةّالفضائية:سلاؿمثلّماجاءّفيّتصريحّللوزيرّالأوؿّ ّ "ابعزائر،ّوالذيّتناولتو
                                                           

 
23:32علىّالساعة:11-4-2019بستّزيارتوّفي،https://www.aljazeera.net/news/arabic:ينظر1

2
 Mark Lynch, “Obama's Arab Spring ?”, Foreign Policy, https://foreignpolicy.com, 

consulted in:13-4-2019,at: 22:03 

https://www.aljazeera.net/news/arabic
https://foreignpolicy.com/
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.ّوينسبّأصل1ّ"لاّتعرؼّالربيعّالعربيّولاّيعرفها،ّوإنهاّتستعدّبعدّأياـّللاحتفاؿّبعيدّيناير

والتيّأطلقّعليهاّابؼؤرخوفّتسمية1848ّّ-1789ىذاّابؼصطلحّإلذّثوراتّالأوروبيةّخلاؿّ

ّ.فاضةّالشعوبّالأوروبيةّفيّوجوّحكامهاوصفّلظاىرةّانتوىو2ّ"ربيعّالشعوب"

  واقعو في اللغة العربية: "الثورات الشعبية" -3-2-2

كّلمةّثورةّفيّابؼعجمّالوسيطّأنها"ّتغيتَّأساسيّفيّالأوضاعّالسياسيةّوّالإجتماعيةّ وردّمعتٌ

ّبوّالشعبّفيّدولةّما" ّعمليةّالإطاحةّبالنظاـّالسياسي"،وّفيّمعناىاّابؼصطلحيّفهي:3يقوـ

.ّبفا4ّ"سكافّالذينّيعيشوفّفيّتلكّالدولةفيّدولةّماّمنّخلاؿّعملياتّمنظمةّمنّقبلّال

ّانتفاضّالشعبّ ّأنها ّعلى ّالشعبية ّالثورات ّنعرؼ ّأف ّبيكننا ّسبق ّأجل ّالشاملّمن التغيتَ

كّلّالأىداؼ،ّوىيّثورةّبزلوّمنّقائدّبعينوّ،ّوإبماّىيّىبةّ واستمرارهّحتىّالوصوؿّإلذّبرقيق

ّتَية،ّيدفعهاّوعيّالناسّبضرورةّالتغيتَّبكوّالأفضلّ،ّورفضكّلّماّىوّقائم.شعبيةّبصاى

ّتحليل ومقارنة: -3-2-3

ّ ّوسائل ّتكوف ّلا ّالقد ّوسائلّّعربيةالإعلاـ ّترددىا ّابؼصطلحاتّالتي ّبصناعة ّيقوـ ّمن ىي

ّإلذّوسائلّ ّابؼصطلحاتّوتصديرىا ّىذه ّبصناعة ّتقوـ ّتوجدّجهاتّخارجية ّوإبما ،ّ الإعلاـ

ّبالتًويجّبؽاّوفرضهاّعلىّابؼتلقيّالعربيالتيّتكتفيّبتًبصتهاّحرفياّّإعلامناّالعربية الذيّّلتقوـ

                                                           

 
1 https://www.aljazeera.net/news ،:23:11،ّعلىّالساعة:2019-4-13 بستّزيارتوّفي

 
بستّ،https://www.sasapost.com:ّبقيبّبنّبؿمد،ّ"الربيعّالعربي:ّحفريةّفيّابؼصطلحّودلالتوّالسياسية،ّينظر2

23:20،ّعلىّالساعة:2019-4-13 زيارتوّفي:

3
23:37،ّعلىّالساعة:2019-4-13 زيارتوّفي:ّمعجمالمعاني،المرجعالسابق،تمت 

 
50:23ة:،ّعلىّالساع2019-4-13 بستّزيارتوّفي:ّ،https://weziwezi.comموسوعةّوزيّوزي،4ّ



https://www.aljazeera.net/news
https://www.sasapost.com/
https://weziwezi.com/
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ّفيّقاموسوّاللغوي.ّوقدّيكوفّمصطلحّ"الربيعّيس ّواقعاً تسلمّبؽاّويرددىاّوبالتالرّتصبحّأمراً

ّحيثّ،العربي"ّمنّأكثرّابؼصطلحاتّاستخداماًّفيّوسائلّالإعلاـّسواءّعربيةّأوّغتَّعربية

كّانتّاوروباّقدّبذاوزتّالثوراتّالدمويةّوىيّالتيّاختًعتّتعبتَّ فافّماّ”ّالربيعّالعربي“واذا

بأيّمقياسّمنّّجرىّفيّسورياّوفيّاليمنّوفيّمصرّوليبياّوالبحرينّلاّبيكنّحسبانوّبوصفوّربيعاًّ

تبقيناّدائماّفيّتبعيةّإعلاميةّّالغربّوأخطاءّتربصيةاستعاراتّمنّقاموسّاّابؼقاييسّلكنه

،ّفالربيعّيرمزّللاخضرارّوالبهجةّثّبالربيعّالعربيّمضللةفإفّتسميةّتلكّالأحداّ.بؼصطلحاتهم

والفرح،ّوىذاّماّلاّيستقيمّإطلاقاّعلىّأحداثّبضلتّمعهاّالغضبّوالثورةّعلىّالأوضاعّ

منّابؼصطلحاتّابؼشابهةّعلىّعكسّمصطلحّثوراتّشعبيةّوغتَىاّّ.وجاءتّبؿملةّبالدـّوالدموع

بصعةّوّّبصعةّالصمودوّّمليونيةوّحراؾّشعبيّّوثورةّانتفاضيةّمثل:ّبؽاّفيّنفسّالسياؽّ

...ّالذّغتَّذلكّمنّابؼصطلحاتّالصحيحةّابؼعبرةّللوضعّابغقيقي،ّفهيكّلهاّالوحدة

فيّّمنّإحساسّذابٌّبالظلمّوالقهر،ّوىيّلاّتروؽّلصناعّالقرارمصطلحاتّعربيةّعفويةّنابعةّ

توجيههاّعبرّوّّمصطلحاتّبديلةّالداخلّولاّفيّابػارجّ،ّوبؽذاّيأبٌّالتفكتَّسريعاًّفيّإبهاد

فتخلقّشعوراّلدىّابعماىتَّبأفّالسلطةّّأقوىّوبريقّأشد،يكوفّبؽاّتأثتَّبحيثّّوسائلّإعلاـ

يعيشهاّوتقبلّتفهمّالفردّأكثرّماّىوّيفهمّنفسوّوّبهذاّتشجعوّعلىّالرضاّبرداءّالأوضاعّالتيّ

الأمرّالواقع،ّوىاتافكّلتابناّإستًاتيجيتافّمضللتافّاستعملتاّمنّقبلّوسائلّالإعلاـّالغربيةّلفرضّ

مصطلحّ"الربيعّالعربي"ّوبذاىلّمصطلحّ"الثوراتّالعربية"ّبؼاّبوملوّمنّقوةّوعزبيةّلبلوغّأىداؼّ

قدّيفقدّالسيطرةّعلىّىذهّّسامية،ّلأفّالغربّيعلمّأفّالثورةّستقودّإلذّالتغيتَّحتماًّوبذلك
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ابؼنطقة،ّبينماّابؼصطلحاتّالتيّينتقيهاّبنفسوّبعدّدراسةّمعمقة،ّيصدّرىاّللجماىتَّابؼستهدفةّ

يقتوّعلىّطرّّلتصفّابغالاتّالتيّتوافقّمعايتَهّابػاصةّوّينشرّفيّنفسّالوقتّقيماّوّمبادئ

 بحيثّتبقيهمّفيّتبعيةّدائمة
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فحاجتهماّإلذّبعضّمنذّالقديمّأنهاّعلاقةّمتكاملة،ّّبتُّابؼصطلحّوّالتًبصةّلعلاقةلقدّاعتبرتّا
كّونهماّبحدّذاتهماّعلمافّدائمافّللتجددّوّالتطورّمرتبطافّّلا بنموّابؼعرفةّتنتهيّوبؾابؽماّلاّبود

ّف ّالتكنولوجي، ّو ّالعلمي ّالتقدـ ّو ّالإنسانية ّأصبح ّالعوبؼة ّسريعبسبب ّتوالد ّيشهد ّالعالد
ّعلىّأىلّاللغةّالعربيةّتربصتهاّغاتللمصطلحاتّفيّبصيعّامجاالاتّبشتىّاللّّ مواكبةّمنّأجلّّفلزـ

ّتنتطورّالعابؼي.الت كّافّبدثابةّبوابةّمفتوحة ّالإعلاـّبدختلفّوسائلو ّابؼصطلحاتّغتَّأفّ شرّمنها
كّلّحدثّوخبر،ّوىناّلعبتّالتًبصةّالإعلاميةّ الأجنبيةّالتيّتفرضّنفسهاّعلىّابؼتلقيّالعربيّفي
ّوّحتىّ ّوديننا ّعنّبؾتمعنا ّوّغريبة ّالأخبارّوّاستتَادّمصطلحاتّمضللة ّفعالاّفيّصناعة دورا

ّابؼ ّحيثّأفّ ّالعربية. ّاللغة ّفي ّابغقيقي ّواقعها ّبزتلفّعن ّمزيفة ّو ّالإعلاـّدخيلة مارستُّبؼهنة
سواء،ّإعلاميّأوّمتًجمّإعلاميّبوعيّأوّبغتَّوعيّلاّيلقوفّبالًاّلأبنيةّوحساسيةّابؼصطلحاتّ
وّالتّعابتَّالإعلاميةّالتيّتتعددّبؾالاتهاّوّبزتلفّبزصصاتهاّابؼختلفةّفيّالتاريخّوّالسياسةّوّالدينّ

 وّالاقتصاد...إلخ
علىّظاىرةّالتضليلّاللغويّالتيّمسّتّابؼصطلحاتّحاولناّفيّىذهّابؼذكرةّتسليطّالضوءّ

الإعلاميةّوالتيّيستقبلهاّابعمهورّمنّخلاؿّالإعلاـّالذيّيروجّبؽاّغتَّمباؿّبخطورتها،ّوىذاّإلذّ

ّوصلّبتُّاللغاتّوّ ّبنزة كّونها ّو ّعصبّالأخبارّفيّعصرنا ّباعتبارىا ّالإعلامية جانبّالتًبصة

بعّبماذجّمنّابؼصطلحاتّالإعلاميةّابؼتداولةّحالياّوالتيّالشعوبّبصفةّعامة.ّوبعدّأفّاستعناّبأرّ

ّامجااؿّالديتٍّوّامجااؿّالاقتصاديّوّامجااؿّالسياسي،ّ ّلأبنيتها: حصرناىاّفيّثلاثّبؾالاتّنظرا

ّي ّالتي ّالتبعية ّبسبب ّأنو ّإلذ ّأشرنا ّخلابؽا ّاستسلمناّفمن ّللغرب، ّالعربي ّالإعلاـ ّمنها عاني

ّإ ّاللجوء ّبعد ّالقيمّبؼصطلحاتهمّخاصة ّمن ّالعديد ّالتيّتنقلّمعها ّابغرفية ّالتًبصة لذّإستًاتيجية

والأبعادّالثقافيةّالتيّقدّلاّتنسجمّمعّسياقناّالثقافيّوالديتٍ.ّوىناّنركزّعلىّوجوبّرفعّالتحديّّ
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ّمنّرواسبّ ّبذريدّتلكّابؼصطلحاتّالأجنبية ّيتمّفيها ّمهنية الذيّيكمنّفيّالعملّباستقلالية

بؼصطلحيةّوّبضلهاّالإيديولوجيّوتربصتهاّفيماّيقابلّوّيتكيفّمعّواقعناّالعربيّالثقافةّالغربيةّوّا

وّالإسلاميّوّبالتالرّّبذنبّخطرّالتضليلّاللغويّوّالإعلامي.ّفقدّبسكناّمنّخلاؿّدراسةّىذهّ

ّوىي:ّالظاىرةّإلذّاستخلاصّأىمّالنتائج

بؾردّزيفّوتضليلّبىادعوفّبهاّّتكوفّفيّحقيقتهاّبعضّابؼصطلحاتّالتيإلذّّالإعلاـيروجّّ-

كّمصطلحّ"الربيعّ الناسّوّعكسّالواقعّابؼعاشّبلّىيّبؾردّسرابّيسعىّالناسّوراءهّدوفّبلوغو

 العربي".

-ّّ ّتنفيذّيستخدـ ّخلالو ّمن ّيبرروف كّغطاء ّمضللة ّو ّمزيفة ّألفاظا ّالإسلامي ّالدّين أعداء

 فوائدّمصرفية".بـططاتهمّوّبلوغّأىدافهمكّمصطلحّ"ابؼشروباتّالروحية"وّ"ّ

-ّّ ّلتقصيّيعتبر ّابؼتخصصتُ ّو ّعلمائها ّإلذ ّاللجوء ّوعدـ ّالعربية ّبدسمياتّلغتها ّالأمة جهل

ابغقيقةّىوّسببّرئيسيّفيّجعلهاّأمةّبـدوعةّتغوصّفيّالتبعيةّتقبلكّلّشيءّتسمعوّوّيروجّلوّ

 م.وبالتالرّيسهلّتضليلهاّمنّطرؼّالأعداءّوّالتلاعبّبدصطلحاتهاّفيماّبىدـّمصابغه

ماّبيكنّالتنبيوّإليوّفيّختاـّىذاّالبحثّأفّّالتًبصةّالإعلاميةّىيّإحدىّالوسائلّابؼستعافّبهاّ

ّبسارسّعلىّابؼصطلحاتّوّ ّذكرناىا ّاستًابذياتّسبقّو فيّالتضليلّالإعلاميّإلذّجانبّعدة

ّالألفاظّالتيكّثتَاّماّتنحازّإيديولوجياّوّثقافياّتبعاّبؼصلحةّسلطةّمتخفية.

ّوجبّاس ّالثقافيّوّالديتٍّبذعلّالإعلاـّالعربيّذاّلذا تخداـّابؼصطلحاتّالتيّتتناغمّمعّإطارنا

ّويبرزّفيّنفسّ ّثقافتو ّيعبرّعنّخصوصياتّامجاتمعّو ّلأنو ّويرتفعّبدستوىّأدائوّحضاريا، قيمة
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ّللمعل ّالتدفقّالسريع ّالعلميّو ّعلىّاستيعابّالتطور ّوقدرتها ّالعربية ّاللغة وماتّوّالوقتّعراقة

ّمنّأجلّتغيتَّالوضع:ّر،ّفارتأيناّاقتًاحّالتوصياتّالتاليةالأخبا

التوعيةّبضرورةّالاعتناءّباللغةّالعربيةّوإبهادّالتوازفّبينهاّوّبتُّاللغاتّالأجنبيةّوىذاّ- 

ّّّالتوازفّبتًجيحكّفةّالعربيةّووضعّحدّلتفشيّالتفكتَّبالابقليزيةّعلىّأساسّأنهاّلغةّالعلمّ

 وّالعالد.

 العاـّبأبنيةّدورّالتًبصةّفيّعمليةّالتنميةّوليسّالتبعية.ّإيقاظّالوعي- 

ّالإعلاـ-  إدراجّمادةّالتًبصةّفيّمعاىدّالصحافةّوّمدارسّعلوـ

توظيفّابؼتخصصتُّفيّالتًبصةّالإعلاميةّوّالصحفيةّفيّوسائلّالإعلاـّعلىّعكسّ-

ّالاكتفاءّبدنّيتقنوفّلغتتُّأوّأكثرّوبيتهنوفّالتًبصة.

كّمراقبتُّومصححتُّللتدقيقّ-  الاستعانةّبدختصتُّذويكّفاءاتّيعملوفّفيّوسائلّالإعلاـ

خبارّومعابعةّالأخطاءّقبلّنشرىافيّالصياغةّاللغويةّللأ
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 ملخص:
كّافةّإلاّأنهاّأصبحتّ التًبصةّفنّبهمعّبتُّالثقافاتّوّابغضارات،ّوعلمّيساىمّفيّالتنميةّوّالانفتاحّعلىّالعلوـ

ّابؼعلومابٌّظهرتّالتًبصة ّالتكنولوجيّو ّالتطور ّففيّظلّ ّحدين. ّذو ّأصحابّّسلاحا ّالإعلاميوفّو ّمنها ّوابزذ الإعلامية
ّبزفيّفيّحقيقتهاّ ّللرأيّالعاـ ّألفاظّوّمصطلحاتّمضللة ّالأحداثّمنّخلاؿّاستخداـ ّلنقلّالأخبارّو ّوسيلة السلطة
ّالتضليلّاللغويّالتيّمسّتّابؼصطلحاتّالإعلاميةّ ّالبحثّظاىرة ّيعالجّىذا ّوالتيّتؤديّإلذّتأثتَاتّمتعددة. كّثتَة أىدافا

ّالكشفّعنّأثرىاّعلىّاللغةّالعربيةّبصفةّعامة.ّوعلاقتهاّبالتًبصة،ّإضافةّإلذفةّخاصةّبص
 ابؼصطلح،ّالتضليلّاللغوي،ّالتًبصةّالإعلامية،ّالتضليلّالإعلامي.ّّالكلمات المفتاحية:

Abstract : 

Translation is an art that combines cultures and civilizations, and a science that 

contributes to development and openness to all sciences, but it has become a double-edged 

weapon. Moreover, because of the technological and informational development, media 

translation has emerged and became a means for media employees and power holders in 

order to transmit news and events through using misleading expressions and terms for 

public opinion, which in reality conceal many goals that lead to multiple influences. This 

research handles the phenomenon of the linguistic misinformation, which has touched the 

media terminology in particular and its relation with translation, besides revealing its 

impact on the Arabic language in general. 

Keywords: Term, Linguistic Misinformation, Media Translation, Media Misinformation 

Résumé: 

La traduction est un art qui combine cultures et civilisations. C’est également, une 

science qui contribue au développement et à l’ouverture à toutes les sciences, mais elle est 

devenue une arme à double tranchant. En raison du développement technologique et 

informationnel, la traduction des médias a émergé et est devenue un moyen pour les 

employés des médias et les détenteurs de pouvoir pour transmettre des nouvelles et des 

événements, utilisant des expressions trompeuses et une terminologie spécifique pour 

l’opinion publique, cachant de nombreux objectifs qui mènent à de multiples influences. 

La présente recherche traite du phénomène de la désinformation linguistique, qui  touche 

de nos jours la terminologie médiatique et sa relation avec la traduction, et son impact sur 

la langue arabe. 

Mots-clé : Terme, Désinformation Linguistique, Traduction des Médias, Désinformation 

Médiatique.



 


